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Földrengés pusztított Bukarestben
Egy halottja és két súlyos sebesültje van a földrengésnek

Bukarestből jelentik: A román fővárost pénteken 
reggel 9 óra 5 perckor

rendkívül heves földrengés rázkódtatta meg.
A tizenöt másodpercig tartó rengés ereje olyan nagy 
volt, hogy az obszervatórium földrengésjelző készü
lékét teljesen tönkretette. A szeizmográf kiugrott he
lyéből, úgyhogy nem Is tudták felvenni a rengés grafi
konját és igy nem. is tudják, milyen irányból jött és 
mekkora vo lt az intenzitása.

A földrengés Bukarestben páni rémületet okozott. 
Az első földlökés után a lakásokból mindenki kimene
kült az uccára. Úgyszólván

egyetlen ház sincs Bukarestben, amely meg ne 
sínylette volna a földrengést

Megkezdte működését a palesztinai zavargások 
megvizsgálására kiküldött bizottság 

Egy arab városban tüntettek az angol főbiztos ellen
Jeruzsálemből jelentik: A Palesztina! zavargások 

Hátterének kivizsgálására kiküldött angol bizottság 
megkezdte munkáját A csütörtöki első zárt ülésen 
Tander angol őrnagyot, a Palesztinái angcl rendőrség 
parancsnokát hallgatták k i arra vonatkozólag, hogy 
milyen intézkedésekkel igyekezett elnyomni a lázadást. 
Az őrnagy azt válaszolta, hogy erélyesebb rendszabá
lyokat nem mertek foganatosítani, mert már az első 
Intézkedések óriási izgalmat okoztak. Az őrnagy ki-
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Maniu a román hadsereg szelleméről
A román miniszterelnök beszéde az őszi hadgyakorlatokon

Bukarestből jelentik: A román hadsereg, mint is
meretes, október 20-ika és 30-ika között tartotta meg 
az őszi hadgyakorlatokat, amelyeken Miklós királyi 
herceg, Cslhovszki hadügyminiszter és Angelescu tá
bornok is megjelentek. A hadgyakorlat utolsó két nap
ján megjelent a manövrirozó katonaság körében Ma- 
niu miniszterelnök is, aki a csapatok előtt nagy beszé
det mondott.

— Románia — mondotta többek között Maniu — 
mindig büszke volt dicsőséggel teljes katonai tradíciói
ra. A román véderő évszázadok folyamán sok hősies 
harcot vívott a kereszténységért és a civilizációért. 
A mai hadsereg mindig kész arra, hogy ezeknek a ne
mes tradícióknak a jegyében csatába szálljon. A kor-

M egegyeztek  a  ré p a te rm e lő k
a  c u k o r  g y á ro so k k a l

A te r m e lő k  szá z  k iló  r é p á é r t  n é g y  k iló  k r is tá ly c u k o r  
tórát k a p já k

Beogradhól jelenti az Avala: A cukorgyárosok és 
a termelők között régóta húzódó konfliktus megoldása 
érdekében jelentős lépés történt és ezzel megegyezés 
is jött létre a cukorrépatermelők és a cukorgyárak 
között. A cukorrépatermelők ugyanis keveselték a ré
pa megváltási árát, a gyárosok pedig nem voltak haj
landók többet fizetni. A földmivelésügyi minisztérium 
♦öbblzben foglalkozott ezzel a kérdéssel és néhány 
értekezletet tartottak az érdekeltek képviselőinek be
vonásával a kérdés megoldása érdekében. A legutób
bi értekezleten a cukorgyárak képviselői beleegyez
tek a termelési rayonok felosztásába.

A földmivelésügyi minisztériumban megtartott 
konferencián dr. Franges Ottó miniszter megbízta í-é- 
derer György csókái nagybirtokost, aki ebben a kér-

Nehéz bútordarabok mozdultak ki helyükből, minde
nütt lehullott a vakolat, a falakon kisebb-nagyobb re
pedések támadtak, néhány helyen falbeomlás is történt.

A Szent József székesegyház homlokzatát díszítő 
szobrok a katedrális előtti térre zuhantak. Amennyire 
a város különböző részeiből a rendőrfőnökséghez be
érkezett első jelentésekből megállapítható,

a földrengésnek eddig egy halottja és két sú
lyos sebesültje van.

Az anyagi kár több millió lei.
Mint az Avala jelenti Beogradból, a bukaresti föld

rengést a beogradi szeizmográfjai intézet készülékei Is 
jelezték. Az intézet vezetőinek véleménye szerint a 
rengések epicentruma a Kárpátok vidékén lehetett

hallgatása több napig fog tartani.
A vizsgálóbizottság ki fogja hallgatni a Palesztinái

angol főbiztost is, aki jelenleg vidéki körúton van, 
hogy a kihallgatására szükséges adatokat összegyűjt
se. Csütörtökön a főbiztos Amon városába érkezett, 
ahol az arab lakosság a főbiztos ellen tüntetett. Érke
zésének hírére az arab üzleteket bezárták és a mun
kások félórás tiltakozó sztrájkot rendeztek, de komo
lyabb zavargások nem voltak.

mány minden lehető eszközt felhasznál és a jövőben 
is fel fog használni annak érdekében, hogy a hős had
seregnek megfelelő modern technikai felszerelést bo
csáthasson rendelkezésére. A román hadsereg nem a 
militarizmust képviseli, hanem épen ellenkezőleg, egye
dül a béke őrzője és fenntartója akar lenni, továbbá 
garanciája a határok biztonságának és az országban 
folyó építő munka folytonosságának. A román hadse
reg a békés fejlődést akarja biztosítani.

Maniu beszéde végén köszönetét fejezte ki Miklós 
hercegnek, Csihovszki hadügyminiszternek, továbbá az 
egyes csapatok parancsnokainak a hadgyakorlatok le
vezetéséért, majd kijelentette, hogy az őszi manőver 
a legteljesebb sikerrel járt.

désben mindkét részről érdekelve van, mert cukor
gyár! érdekeltsége is van és cukorrépa-nagy;ermelő 
is, hogy folytasson tárgyalásokat mindkét féllel.

Lódcrer György a tárgyalásokat sikeresen befe
jezte és néhány nappal ezelőtt javaslatot terjesztett 
be dr. Franges Ottó földmivelésügyi miniszternek. A 
miniszter október 30-ikára újabb konferenciát hivott 
össze a minisztériumban, amelyen résztvettek a cu
korgyárak képviselői, mig a termelők képviseletében 
a szövetkezeti főszövetség és azoknak a szövetkeze
teknek képviselői jelentek meg, amelyek területén cu
korrépát termelnek. A szerdán megtartott értekezleten 
hosszú vita fejlődött ki, majd elfogadták Lóderer 
György javaslatát. Eszerint a cukorgyárak a jövőben 
száz kiló répáért négy kiló kristálycukor ellenértékét

fogják fizetni. A cukor árának megállapításakor a 
beogradi paritást veszik figyelembe.

Az értekezleten elhatározták, hogy a földmivelés
ügyi minisztériumban paritásos bizottságot állítanak 
fel, amelybe az érdekeltek két-két képviselőt külde
nek és ez a bizottság állapítja meg a répa- és cukor- 
termelési költségeket.

Ha figyelembe vesszük, hogy az utóbbi évben a 
búza és a tengeri ára lényegesen csökkent, akkor a 
mostani megegyezés folytán a cukorrépatermclés sok
kal rentabilisabb lett és Így a cukorrépatermelők ke
rültek jobb helyzetbe, mert egy métermázsa répáért 
az eddigi három kiló helyett négy kiló cukor ellen
értékét kapják.
— ■ T I T ' » » » » » » ! ! » . . '  -----------

Rendezik Szuboticán 
a városi nyugdíjasok drágasági 

pótlékait
A szuboticai várost közgyűlés elhatározta, hogy 

a városi nyugdíjasok drágasági illetményeit véglege
sen rendezi. Dimitriievics Bogdán nyugalmazott pénz
ügyi tanácsos és több nyugdíjas tisztviselő ugyanis 
azt kérte a várostól, hogy a város, éppen úgy, mint az 
állam, drágasági pótlékot adjon azoknak a nyugdíja
soknak is, akik húsz évet eltöltöttek városi szolgálat
ban és mindazoknak az özvegyeknek, akik hatvan- 
ötödik évüket betöltötték, tekintet nélkül arra, hogy 
mennyi a magánjövedelmük. Dimitrijevics Bogdán nyu
galmazott pénzügy tanácsos kérelmét annakidején el
utasították, de a felsőbb hatóságok jogosnak találták 
a felebbezésében felhozott indokokat.

A legutóbbi városi közgyűlés elhatározta, hogy 
ezeknek a nyugdíjasoknak is kifizetik visszamenőleg a 
drágasági pótlékot.

A nyugdíjasok körében általános megelégedést 
keltett a közgyűlésnek ez a határozata. A határozat 
Szuboticán igen sok nyugdíjast érint és ezek most 
megkapják járandóságaikat.

A határozat akkor lép életbe, ha azt a pénzügy
é i belügyminisztérium jóváhagyja. A városi tanács 
még nem határozott arról, hogy melyik időtől kezdve 
fogja kiutalni a drágasági pótlékot és milyen részle
tekben. Hir szerint az érdekelt nyugdíjasoknak csak 
azt kell majd igazolni, hogy eitöltöttek-e húsz évet 
városi szolgálatban, az özvegyi nyugdijat élvezőknek 
pedig azt, hogy clmultak-e hatvanöt évesek.

Daladier hiúsította meg
Clementel kormányalakítását
Tardieux kísérleteinek sikerében sem bíz
nak és azt hiszik, hogy ismét Briand kap 

mandátumot

Párisból jelentik: Tardieux dezignált miniszterel
nök a pénteki nap folyamán megkezdte a kabinet 
megalakítására vonatkozó tárgyalásokat. Első útja a 
szenátus és a képviselőház elnökéhez vezetett, akik
kel részletes megbeszélést folytatott, majd Briand 
volt miniszterelnököt kereste fel. Általános az a meg
győződés, hogy Tardieux a pártok óhajának megfe
lelően szintén Briand-t kívánja megnyerni a kiilügyek 
vezetésére. Tardieux kormányalakítási kísérleteit po
litikai körökben nagy szkepszissel kísérik. Nem hi
szik, hogy az általa tervezett jobboldali kormány a 
kamarában többséget tudjon kapni Kétséges, hogy 
ebben a szituációban Briand hajlandó lesz-e a külügyi 
tárcát vállalni. Azt hiszik, hogy Tardieux eredmény
telen kísérletei után végül ismét Briand kap megbí
zást kabinetalakitásra.

Clementel kormányalakítási kísérleteinek bukását 
tulajdonképpen Daladier okozta. Clementel Daladier- 
nak a hadügyi tárcát ajánlotta fel, Daladier azonban 
ragaszkodott abhoz. hogy a belügyi tárcát kapja meg 
a radikális párt és visszautasította Clementelnek azt 
az ajánlatát, hogy vállalja el az igazságügymlniszterl- 
um vezetését, amivel a miniszterelnökhelyettesi man
dátum is jár. Végül is Clementel belement abba, hogy 
Daladier a belügyi tárca élére kerüljön, csupán azt kö
tötte ki, hogy a baloldali köztársasági párt egyik tagja 
legyen a belügyi államtitkár. Daladier ezt az ajánlatot 
is visszautasította és ezzel lehetetlenné tette Clemen
tel számára a kormányalakítást
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H olttest a I I á g ly á n
Egy c s e lé d lá n y é  a  H ű vösvö lgyb en  ta lá lt  h u lla

Budapestről jelentik: Szerdán délelőtt a Hűvös- 
Völgynek azon a részén, amelyet vadaskertnek hívnak, 
Magyari Torna István hírlapíró és Pánczél Béla festő
művész — mint jelentettük — egy borzalmasan össze
égeti és maidnem tfllescn mezítelen női holttestre buk
kant.

A holttest egy három fából álló csoport között, kis 
földpupon, arccal a föld felé fordulva feküdt. A test 
összeégett, sokhelyütt már szinte fekete volt, egyes 
helyeken pedg a bőr fel is repedezett.

A teljesen mczitelert holttestnek még ép haja 
kontyba volt fonva. A hajon kívül a fej és a felső test, 
egészen a mellig, szintén ép maradt, ugyancsak alig 
égett el a lábán lévő úgynevezett spanglis félcipő. A 
cipőben testszinü harisnyának a feje volt, a szára ellen
ben teljesen elégett. A lábon, a kézfejen, a derékon és 
a háton égési sebek voltak, amelyek feltétlenül halá
losak.

A holttesttől körülbelül százhúsz méterre nagyobb 
égési területre akadtak. Közel huszméteres körzetben 
volt fölperzselve a pázsit. Ezen az égési területen gá
lyákat, rözséket találtak felhalmozva, olyan volt a szá
raz fahalmaz, mintha egy máglya lenne. A rögtönzött 
máglya mellett másiélmilliméteres kristályos üveget ta
láltak, amelyben petróleum vagy benzin lehetett. Emel
lett az üveg mellett egy másik összetört kristályos 
üveg is hevert, amelyben azonban a szag után Ítélve, 
csak víz vagy más hasonló folyadék lehetett. A mág
lya mellett néhány elégett ruhadarabot is találtak. így 
ráakadtak egy madeirahimzésü ing elégett, foszladozó 
darabjaira, egy felöltő és egy selyemszatén ruhadarab

Lóvágóhidat és zárt vásárteret
építenek Noviszadon

Tartományi bizottság jelölte ki Növi szád 
uj állatvásárterét

Noviszadról jeJentlk: Noviszadnak egyik évek óta 
megoldatlan fontos problémája az állatvásártér kér
désének rendezése. A város forgalmának gyors iramú 
növekedésével a régi állatvásártér hasznavehetetlen
né vált és szükségesnek mutatkozott, hogy erre a cél
ra újabb és alkalmasabb teret találjanak. Ez az ügy 
többizben foglalkoztatta már a városi tanácsot, amely 
azonban nem tudott végleges döntést hozni és ezért 
azzal a kéréssel fordult a bácskai tartományhoz, hogy 
küldjenek ki szakbizottságot az uj vásártér kijelölé
sére.

A bácskai tartomány szakbizottságot küldött ki a 
kérdés rendezésére. A bizottság Tupajics T. Milán 
bácskai tartományi állategészségügyi felügyelő elnök
letével alakult meg, tagjai pedig Boksán Kadivoj no- 
viszadi városi pénzügyi tanácsos, Gajnovics Sz. Ta- 
naszije noviszadi városi állatorvos, Mátics Brankó, a 
noviszadi fogyasztási adóhivatal főnöke, Baumhauer 
Albert műszaki hivatalnok lettek. A bizottság a napok
ban helyszíni szemlét tartott és megtekintette mind
azokat a tereket, amelyek alkalmasaknak látszottak. 
A bizottság végül a kővetkező határozatot hozta:

— A hetipiac és az állatvásár egy helyen tartan
dó. A piacra, illetőleg az állatvásártérre a jövőben 
csak az állatokat szabad felhajtani kocsi nélkül, mert 
ebben az esetben a vásártér céljaira elegendő két- 
három holdnyi terület, mig akkor, ha a kocsik is fel
hajthatnak, legalább tiz holdnyi terület lenne szüksé
ges, ami a költségeket jelentékenyen növelné. A vá
sárteret betonkeritéssel kell körülvenni és az egész 
területet ki kel! kövezni. A bejáratnál felépitik az ál
latorvosi hivatalt, a fogyasztási adóhivatal és a rend
őri ellenőrzés szükséges helyiségeit.

A helyszíni szemle alkalmával a bizottság a 
Schwartz-íéle fatelep előtti teret találta legalkalma
sabbnak a vásártér céljaira. Ez a térség a vágóhíd 
közelében van, úgyhogy meg lehetne teremteni a zárt
vásárt. A törvény értelmében, ha egy községben egyet
len egy fertőző állatmegbetegedés történik, a közsé
get zárlat alá kel helyezni. Ha a zártvásárt megvaló
sítanák, akkor felhajthatnák azoknak a községeknek 
az egészséges állatait, amelyek zárlat alatt állanak. A 
zártvásár céljaira szükséges lenne a közvetlen vasut- 
összeköttetés és a külön kirakodó. Ennek a létrehozá
sa nem okozna különösebb nehézségeket, mert most 
építenek egy vasútvonalat a seiyemgyár felé. a vám
raktárhoz. Ez a vonal egyben érinthetné az állatvásár
teret is.

Ugyancsak a Schwartz-féle fatelep előtti téren fel
építhetnék a lóvágóhidat Is.

A bizottság sajnálattal állapította meg, hogy ezt 
a teret egyelőre nem használhatják föl a vásártér 
céljaira, mert a védőgát még nem készült el. Úgy ha
tároztak tehát, hogy várnak, amig a gát elkészül és 
akkor töltik fel a területet. Előreláthatóan csak két- 
hárotn év múlva kcrill sor arra. hogy az állatvásárt 
Idehelyezzék és a bizottság addig is egy másik teret 
választott ki a vásár Idciglsnes elhelyezésére.

Az Ideiglenes vásártér a csatorna, a seiyemgyár 
ér, a vágóhíd között terül el és méreteiben sokkal kls- 
sebb a másiknál. Ezen a területen nem lehet sem a 
zártvásárt, sem a lóvágóhidat megvalósítani, sőt a 
szükséges hivatalok számára sem emelhetnek megfe

maradványaira és egy doboz teljesen elégett gyufára.
A rendőrfőkapitányság bűnügyi osztálya nyomban 

megindította a nyomozást a rejtélyes holttest ügyében.
A titokzatos holttest ügyében a rendőrség igen 

nagy apparátussal folytatta le a nyomozást A hulláról 
fényképfelvételeket készítettek és a fényképeket a mo
zikban is vetítették, hogy igy valami adatot nyerjenek 
arra nézve, hogy kié az elégett holttest.

Magyari Torna hirlapiró, aki Pánczél Béla festő
művésszel egv'űff ráakadt a hullára, kijelentette, hogy 
azt a helyet, ahol a holttest hevert, a hűvösvölgyi k i
rándulók nem szokták felkeresni, mert arra nem vezet 
rendes gyalogút, hanem csak egy szűk ösvény visz a 
tisztásra, ahová háromnegyed óra hosszáig tartó fá
rasztó menetelés után juthatna cl a kiránduló. Ma
gyari Torna lehetetlennek tartotta, hogv egy nő egye- , 
dűl, magassarku cipőben egyáltalán feljuthat a rejtett 
helyre. Azt a feltevést, hogy a nőnek kísérője volt, 
még egy körülmény támogatja: a közelben levő hárs
fákról több galy letört, amiből Magyari Torna, aki 
gyakorlott turista, arra következtetett, hogy a szeren
csétlen nő kísérője nágy testi erővel rendelkező férfi 
lehetett, mert a hársfa ágait csak erős ember tudja le
szaggatni.

Pénteken a délutáni órákban azután sikerült a 
holttest személyazonosságát megállapítani. Az áldozat 
Steicrics Mária cselédleány, aki Erzsébet-korut 24. 
szám alatt levő szolgálati helyéről október 21-ikén tűnt 
el. Ikertestvére ismerto fel a törvényszéki bonctani 
intézetben, a kezén lévő régi sebhelyről.

lelő épületet. A kiküldött bizottság ezért olyan értel
mű jelentést terjesztett elő, hogy ideiglenesen hasz
nálják föl az utóbbi területet. A bizottság fontosnak 
tartja a másik tér mielőbbi feltöltését, mert a zárt
vásár és a lóvágóhid felépítése nagy forgalmat és jö
vedelmet jelentene. A városi tanács a legközelebbi 
napokban foglalkozik a tartományi bizottság jelenté
sével.
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TŐZSDE
Noviszadi terménytőzsde. Á noviszadi termény- 

és értéktőzsdén pénteken Mindenszentek ünnepe mi
att nem volt hivatalos tőzsdeforgalom.

V íz á l lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Bezdán 50 (0), Apatin 121 (+2), Bogojevo 136 (+6), 
Vukovár 67 (—2), Palánka 69 (+1), Noviszad 59, Ze- 
mun 114 (+-S), Pancsevo 90 (+32), Szmederevo 193 
(+14). Dráva: Maribor 90 (—30), Oszijek 33 (+10). 
Száva: Zagreb 23 (—35), Mitrovica 370 (+51), Beo
grad 67 (+24). Tisza.- Szenta 54 (+18), Becsej 34 
(—12), Titel 71 (+91).

»— ..... .... ----------

HÍREK
B I G

— őfelsége Topolára utazott. Beogradból jelenti 
az Avala: őfelsége Aleksaudar király a szolgálatban 
levő szárnysegéd kíséretében csütörtökön este Topolá- 
ra utazott.

— A noviszadi polgármester Beogradban. Novi
szadról jelentik: Dr. Borota Braniszláv polgármes
ter csütörtökön Boogradban tartózkodott ahol dr. Kar- 
levári Iván noviszadi városi takarékpénztári igazgató 
bevonásával tanácskozott dr. Radin György newyorki 
ügyvéddel, aki, amint ismeretes, nagyobb amerikai 
kölcsön közvetítését vállalta. Dr. Radin november 
10-lkén indul vissza Newyoikba, ahol folytatja a 
megkezdett kölcsöntárgyalásait. A polgármester még 
az építésügyi minisztériumban is eljárt és megsür
gette a noviszadi dunai rakpart építését kimondó vá
rosi közgyűlési határozat jóváhagyását.

— Maurice Dckobra Beogradba érkezett. Beograd- 
hól jelentik: Maurice Dekobra a világhírű francia re
gényíró csütörtökön este Beogradba érkezett, ahol c'ö- 
adást fog tartani, Dekobrát a pályaudvaron több új
ságíró várta, akik megosíromoiták kérdéseikkel a 
francia regényírót, aki mint ismeretes, csak nemrégiben 
tért vissza hosszabb ázsiai és indiai tamil mányutjáról. 
Dckobra a Szrpszkl Kralj szállodában szállt meg.

— A Szrpszka Matica Igazgatóságának alakuló 
gyűlése. Noviszadról jelentik: A Szrpszka Matica iro
dalmi és igazgatósági választmánya csütörtökön dél
után együttes ülést tartott, amelyen megalakították

a választmány különféle bizottságaik A két választ
mány tudomásul vette Csirics Sztcván ideiglenes tit
kár lemondását és titkárnak Banica Szvetiszlávot vá
lasztotta meg. Megválasztották a felügyelőblzottságot, 
amelynek tagjai dr. Lcmaics Jován, dr. Mócs Alek- 
szandar, dr. Szávkovics Jován és dr. Ivics Alcksza 
lettek. A Trandafil Márta-alapltvány góndozóMzottsá- 
gába Létics Sztevánt, Mlrkovics Klésát, Lázics Sztan- 
kót, Banica Szvetiszlávot és M ilitär Sztevát válasz
tották be. A Matica alapszabályainak módosítására 
kiküldött bizottságba Vrhovac Radivoj elnök, dr. 
Gavrila Emil dr. Szekullcs Lázár, dr Szávkovics Jo
ván és dr. Mócs Alekszandar kerültek be. Az együt
tes ülés után az Igazgató-választmány külön ülést 
tartott, amelyen Vrhovac Radivoj elnök, Miiroszavlje- 
vics Koszta alelilök, dr. Gavrila Emil biogradi, dr. 
Jaksfcs Zsárkó becskerekl ügyvédek, valamint Lé- 
maics Jován, dr. Mócs Alekszandar, dr. Szimor.ovies 
Mirkó, Mirkovics Klésa, Debeijacski Jován, Kovácse- 
vics Dusán, Letics Sztcván, Lázics Sztankó és Grkí- 
nics Száva vetek részt. Az ülésen betöltötték a Ma
tica adminisztratív titkári állását. A választmány a 
tizennégy pályázó közül Nedetjkovics Zsárkó zemunl 
tanárjelöltet választoía meg adminisztratív titkárnak. 
Az uj titkár három napon belül köteles állását elfog
lalni. A Matica vezetősége kiírta a pályázatot a fő
titkári állásra. A pályázónak a feltételek szerint «egye
temi Végzettséggel kel! bírna és irodalmi működést 
kell felmutatnia. A pályázati határidő november 20- 
ikán jár le.

— A vasárnapi szám. A Napló vasárnapi számá
nak mellékletein a követi, ő cikkek és közlemények 
iránt kérjük az olvasó dódését:

Versek: Kosztolányi Dezső: Japán versek. Ta
más István: Régi fénykép, Herényi János: Két vers, 
Stadler Aurél: Versek, T iller Ferenc: Tizennyolcéves 
íiu arcképe, Gergely Boriska: ö t varjú, Maupassant: 
Nagyapó Hord. Csongor).

Novellák: Baedeker: A Jobb nő, Kosztolányi: 
Herr, Somlai Károly: Az utolsó várkisasszony, Tere- 
csényi György: A tanya. Ouasimodó: Nyár, szerelem, 
öröm, szomorúság. Somfai János: A lány visszaíizct. 
Farkas Frigyes: A dollárkoldus, Kristály István: Polf 
szerephez jut.

Egyéb közlemények: Szenteleky Kornél: Talál
kozás a legnagyobb hollandussal, Bob: Betegségek a 
családban, Tamás István: Kóbor gyerekek.

Hogy a serdiiltebb Hiúság, a középiskolák tanulói 
számára Is szolgáltunk olvasnivalóval, vasárnaptól 
kezdve az ünnepi mellékleteken köz öli ül: Karlócaynak 
a Napló leguté/bbl pályázatán pályadljat nyert regé
nyét. A regény elme: A fekete csillag s hisszük, hogy 
az érdekes meséjü regénynek a felnőttek között is sok 
olvasója lesz.

A Könyv—Film—Rádió melléklet főbb „tartalmas 
Hugó Károly Irodalmi hagyatékának Ismertetése. Nu- 
stcs Braniszláv a saját humoráról. Látogatás a nagy
beteg Juhász Gyulánál. Apróságok a betű műhelyé
ből. Könyvismertetések (A tökéletes Ádám. — Forró 
mezők. — Tavasz. — A sikkasztok). Színházi és film- 
hirek.

Az otthon mellékleten: De kár megvénülni. Di
vatképűk és hírek. Receptek. Praktikus háztartási ta
nácsok. Levelesláda. Rejtvények.

A Dobostorta cimii gyermokmelléklcten: Morgó 
Mackó újabb kalandjai. — Kis mesék. — Képek. — 
Versek. Az 56 oldalas vasárnapi szám ára 4 dinár.

— Gyászmise dr. Vellcskovics Mlladln emlékeze
tére. Noviszadról jelentik: Dr. Velicskovics Miladin 
volt kórházi főorvos halálának emlékére szombaton 
délelőtt tizenegy órakor az Almási temetőben gyász
misét tartanak.

iNe fe le j ts e  elS
Az állami osztályeorsjeeyek löhuzása november 7. tói 
december 2.-ig tartanak naponta. For«jeiyek állrndó-n 
kaphatók ,,Rristoi“-nnl Noviszad, 2elieznicka uh 27

— Egy szerb harbercgbell zsidó tiszt halálának 
tizenötödik évfordulója. A beogradi »Ratni G'asnik« 

| közli: Most volt tizenöt éve annak, hogy Hajim josip 
főhadnagy, aki a világháború idején egyike volt a 

j szerb hadsereg legszebben dekorált tisz.jeinek. a 10. 
j gyalogezred 1. zászlóaljának negyedik századát vezé

nyelte rohamra és hősi halált halt. A hős tiszt testvér- 
bátyjai ebből az alkalomból ezer dinárt adományoz ak 
a beogradi tartalékos tiszti otthon építési alapja javára.

Dr. HECHT SZANATÓRIUMOK 
SEHR! RING U.loep-San.(orium  ü r . Ilech l 1OOO ,n. 5

Semmering-Sanatorium D r. Iiec.it (e r. k  
előtt Vécrey) 8 0 0  m. — Pension D r. Ilee iit 1 0 0 0  in-

— Felakasztó:ta magát egy szubotkai tűzoltó. 
Sábics József szuboticai tűzoltó Masarikova-uccai há
zának istállójában pénteken délelőtt felakasztotta ma
gát és mire hozzátartozót rátaláltak, már meghalt Tet
tének okát még nem állapították meg.

— Hubcrtiisz-vadászat Noviszadon. Noviszadról le- 
i lentik: A noviszadi lósportkedvelők vasárnap, novem- 
i bor 3-ikán Hubertusz-vadászati lovaglást rendeznek a 
j város környékén, amelyen Noviszad összes uilovasal 
I és női lovasai résztvehetnek. A lovasok vasárnap dél- 
I ben tizenkét órakor a törvényszék melletti fatelepeknél 
i találkoznak. Szombaton délben ugyanott találkoznak 
a lovasok és próbalovaglást tartanak.

Iiec.it
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Gyógyszertárakban és drogériákban 1 csomag ára használati utasítással együtt 4 dinár. Postán szétküldi ALGA laboratórium, Su§ak. 

A megrendeléshez csatoljon 20 dinárt készpénzben vagy bélyegekben 5 csomagra.
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— Súlyos ellentétek a novlszadi iparfesíiileiben. 
Novlszadról jelentik: A noviszadi ipartestületben a ve
zetőség és a tagok között súlyos ellentétek merültek 
tel. A vezetőség és a tagok egy része között eddig is 
voltak súrlódások, de ezek az ellentétek most a veze
tőség kebelén belül is jelentkeztek. Az ellentétek a 
legutóbbi titkárválasztás miatt élesedtek ki. A tagok 
egy része az elsőfokú iparhatóságnál panaszt tett a 
vezetőség ellen, hogy a titkár választás körül nem járt 
el szabályszerűen és a jegyzőkönyvet sem vették fel 
helyesen. Egy másik csoport a tartománynál tett pa
naszt az elnökség és a válaszntány ellen, szintén a 
■titkárválasztás körüli szabálytalanságok miatt. Ez a 
csoport különben az elnökség és a választmány meg- 
vájasztását is megfelebbezte és ez az ügy még nincs 
elintézve.

— Kifosztottak egy noviszadt magántisztviselőt
Novlszadról jelentik: Jagince Andrija noviszadi ma
gántisztviselő, aki a Német ucca 12. számú házban la
kik, pénteken feljelentést tett a rendőrségen, hogy is
meretlen tettés az éjszaka folyamán a nyitva hagyott 
ablakon keresztül belopódzott abba az uccal szobába, 
amelyben ő aludt. A tolvaj elvitte a hivatalnok ruhá
ját és cipőjét. A ruhában volt Jagince pénztárcája, 
amelyet a tettes az ablakpárkányon hagyott, de ki
vette a benne lévő 1500 dinárt. A rendőrség a tettes 
kézrekeritéséro megindította a nyomozást.

— Tlz-tlz évre ítélték a boszniai kommunistákat.
Beogradból jelentik: Az államvédelmi bíróság pénte
ken reggel nyolc órakor folytatta Petrovics Milorad, 
Csardzsics Avda és Mayer Sámuel boszniai illetőségű 
kommunisták ügyélten a főtárgyalást. Dr. Szubotics Du
sán elnök a tárgyalás megnyitása után az állam- 
ügyésznek adta meg a szót, aki teljes egészében fenn
tartotta a vádat és kérte, hogy a szökésben levő Spe- 
cker Hugó ellen, aki jelenleg külföldön tartózkodik, 
adjanak ki körözőlevelet. Az államiigycsz beszéde so
rán hangoztatta, hogy a tárgyalás folyamán vala
mennyi vádlottra rábizonyították, hogy a kommunista 
propagandát űztek. Az államügyész beszéde után I.ju- 
bibratics és Jovánovics ügyvédek és Angyclkovics ál
lamvédelmi bírósági jegyző, hivatalból kirendelt vé
dő tartották meg védőbeszédüket. A biróság ezuíán ta
nácskozásra vonult vissza és délelőtt tiz órakor ki
hirdette ítéletét, amely szerint Pctrovicsot, Csardzsi- 
csot és Mayert tiz-tiz évi {egyházra ítélte. A büntetés
be a vizsgálati fogságban eltöltött időt beszámítják.

Köszönöm! Nem kérek mást, csak Popovics-lóle
DESZANKA-krómet!
— Felvágta a hasát és a belelt szétszórta. Majna- 

Frankfurtból jelentik: A közeli Osterode falucskában 
szörnyű módon végzett magával egy Klouski nevű 
nyolcvanegyéves munkás. Az aggastyán üldözési má
niában szenvedett. Csütörtök délután rohama volt és 
szerencsétlenségére kezébe került egy tagló, amellyel 
fia délelőt egy tehenet vágott le Az öreg ember a tag
lóval belehasitott a gyomrába és a szó szoros értelmé
ben kivájta a beleit Az egyes béldarabokat szerteszét 
dobálta a szobában, amig végre családtagjai lefogták. 
A szerencsétlen ember másfél órai szörnyű kínlódás 
Után meghalt.

»Ignis« J. W lrtb tüzianyagkereskedés Palicsi-uton, 
la kokszot és tűzifát házhoz szállít nagyban és kicsiny
ben.

— Rakeknál kényszerleszállást végzett egy főld- 
köriiil repülő. Zagrcbből Jelentik: Rákoknál a jugoszláv- 
Olasz határ közelében repülöszerensétlcnség történt. 
Pranek Chríchester ausztráliai pilóta, aki gépével v i
lágkörüli útra indult, Rakek közelében eltévedt és le
szállt A pilóta a szántóföldre ereszkedett le, ami
nek következtében a frissen szántott földön a gép fel
borult és a propeller eltört. Az ausztráliai pilótának 
Angliából kellett másik propellert rendelni és amig 
az meg nem érkezik, nem folytathatja útját.

[ — Antiszemita merénylet Luxemburgban. Luxem-
burgbót jelentik: A Luxemburgban élő olaszok egymás-

' közti harca csütörtökön újabb merényletben robbant 
i ki. Ismeretlen tettes — valószínűleg egy antifasiszta — 
I késő este gyors egymásutánban revolverrel hétszer 
j belőtt Giotti fasiszta érzelmű olasz magántisztviselő 
lakásának ablakán. G'.otíi sértetlen maradt, de egy nála 

! látogatóban leső barátját halálos lövés érte. A merény
lő megszökött

Fejfájás és migrén
megszűnik. Ismét vissza
nyeri életkedvét az ismert

óital. A „Pyramidon“* 
név törvényileg védve 
van; utánzatokat 
törvény üldözi. *

ódi csak az eredeii 
^Jfc/>fe»-^tóíí"-csemegolásban.

— Ezerötszáz méter magasságban kiesett a pilóta 
a repülőgépből. Zagrcbből jelentik: Súlyos repülősze
rencsétlenség történt a napokban Zagreb közelében. 
Egy Breguet XIX. szánni géppel felszállt Socs Vla
dim ir repülöhadnagy és Ivetics Zsivojin megfigyelő- 
tiszt. Zabok község mellett, gróf Kulmer birtoka fö
lött a repülőgép mintegy 1700 méter magasságban 
légüres térbe került és pillanatok alatt mintegy há
romszáz métert zuhant lefelé. Socs ö-ztönszerülcg 
felnézett az ég felé és látta Ivetics megfigyelőtisztet, 
amint a gép után zuhan és leesik a község határá
ban. Ivetics hadnagy valószinüleg megoldotta a köte
lékeket, amelyekkel teste erősen oda volt szijjazva 
a géphez, hogy könnyebben végezhessen megfigyelé
seket és a repülőgép hirtelen zuhanása következtében 

I kiesett a gépből. Socs Vladimir nyomban visszatért 
Zagrcbhe, ahonnan automobilon mentek ki a hely
színre és meg is találták Ivetics Zsivojin holttestét.

— Idő.',órás. A meteorológiai intézet jelenti: Job
bára borús, enyhe idő várható, később lecsapódás és 
lehűlés valószínű.

Agy- ós szlvérolmeszesei’ ésben szenvedő egyének
nek a természetes »Ferenc József* keserüviz megbe
csülhetetlen szolgálatot tesz azáltal, hogy a béltartal
mat kíméletesen távolítja el. Tudományos tapasztala
tok kétségtelenné tették, hogy a Ferenc J zsef víz szá
mos féloldali hűdéiben fekvő betegnél is megtette a 
kellő hatást s így nagy megkönnyebbülést okozott. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és füszeriiz- 
letekben. 11

— GorkfJ Makszlm Berlinben. Berlinből jelentik: 
Gorkij Makszlm, a világhírű orosz író csütörtökön 
Berlinbo érkezett, ahtl néhány napot fog tölteni, maid 
folytatja útját Délolaszország felé. Gorkijnak az utóbbi 
hetekben súlyos légzési bántalmal voltak és orvosai 
tanácsára néhány hetet Délnlaszországhan kel! eltölte- 
nie. A világhírű orosz Író tiszteletére a berlini Pen- 
klub péntek este bankettet rendezett, amelyen a német 
Irodalmi élet kiválóságai közül százhatvanan jelentek 
meg. A banketten több felköszöntő hangzott el.

— Áramszolgáltatási szünet Noviszadon. Novi- 
szadról jelentik: Vasárnap, november 3-ikán, reggel hét 
órától délelőtt kilenc óráig az egész város területén, 
reggel hét órától délután három óráig a Radntcski uc
cuban, a Stranduton és a télikikötőben szünetel az 
áramszolgáltatás.

— Nemlétezö kukoricát adott el. Novlszadról je
lentik: Schneider Fülöp titeli földműves múlt évi már
cius 9-ikén Görtner Jozefa titeli lakósnőnek negyvenöt 
métermázsa kukoricát adott el és arra 10.000 dinár 
előleget vett fel, de a kukoricát nem szállította és a 
pénz nem adta vissza. A noviszadi törvényszék és 
csütörtökön a felehbviteli biróság egyhavi fogházra 
Ítélte Schneider Fülöpöt.

— Zátonyra iutott Ileana román királyi hercegnő 
jaelitia. Bukarestből jelentik: Ileana hercegnő csü
törtökön útban volt jachtjával Konstanzából Balcsik 
felé, ahol édesanyját. Mária özvegy királynét akarta 
meglátogatni. Agyigyia község közelében a jacht zá
tonyra futott. Szerencsére az egyik közelben haladó 
hajó észrevette a veszedelmes helyzetbe került Jachtot 
és a segítségére sietett. Nagy erőfeszítések árán sike
rült a hercegnő luxusliajóját a veszélyes zónából k i
szabadítani és a jacht ..agy késedelemmel folytatta 
útját Balcsik felé.

Kozmetikai intézetemben a legmodernebb szép
ségápolást garancia mellett végzem. Szeplők végleges 
kikezelése elektrolízissel (többé nem újulnak meg). 
Hajszálakat, szemölcsöket nyomtalanul távolitek ek 
Saját készítésű szeplő, mállóit, mitesser, pattanás el
leni és arcfebériiő szerek otthoni kezelésre, púderek, 
szappan, krém, areviz stb. kaphatók. Vidéki megren
delésre utánvéttel küldök. Tanítványok kiképzése. 
Roth Olga Szubotica. Kralja Alekszandra ul. A

A száj- és ^aratiires
a legvcg’.é'yese b ut, am e'ytn rt’ a b t'gsé o 'o - 
zók szerve/.© Itn'r-'e l.erü b tner A s iá j -  é s  g a 
r a tü r e g  ragé yo m e j j f c e 'e g e d is e l  olea a 
jóízű Dr. Wander-fé'e

A N A C O T P A V O U M

nyújtják a lég’ 1 to ab) védelm-t ő  i'.ke-lj In': 
izanban olyan ki-s-.i mé y ktö', am.eyikkel mos
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Ügyvédi iroda áthelyezés. Dr. Streliízky Dénes és 
dr. Schwarz Lajos ügyvédi irodájukat I. kör, Manoj- 
loviéeva ul. 8. sz. alá (Ruff-palota) helyezték át.

— Elrendelték a csődöt a horvát parasztszövetke
zeti bank ellen. Zagrebből je lentik: A zagrebi törvény
szék csütörtökön elrendelte a csődöt a horvát paraszt- 
szövetkezeti bank ellen, amely tudvalévőén a volt 
horvát parasztpárt alapítása volt. Csödbiztos dr. Ra- 
dosevicis Misko ügyvéd lett. A zagrebi törvényszék 
vizsgálóbirája tovább folytatja a bűnvádi vizsgála
tot a bank vezetősége ellen.

— Báni palotát építenek Szplltbcn. Szplitből Je
lentik: A városi építészeti bizottság legutóbb javasla
tot terjesztett a képviselőtestület elé egy monumenálls 
báni palota építéséről. A városi közgyűlés a javaslatot 
elfogadta és néhány héten belül már hozzá is fognak a 
palota építéséhez. A báni palotában a bán és a bánsági 
fűtisztviselők lakásain kivill valamennyi hivatal és In
tézmény is elhelyezést nyer.

— Baranyai menekültek flgyelmóbel A baranyai 
menekültek szuhoticai csoportjának vceztősége tudat
ja a tagokkal, hogy november 1-től a Popnv-fíle ven
déglőbe helyezte át hivatalos helyisé"'!. Cm  '■ 
áiő ulica 3. (A Jugoszláv Bank mrücüL
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— Németország leszállítja a jugoszláv kukorica 
vámját. A jugoszláv tengeri eddig Németországban a 
magas vám miatt nem volt versenyképes. Most tár
gyalások Indultak meg arra vonatkozólag, hogy Né
metország az eddigi 5 márkás 65 dináros vámot mér- 
sékelje. A német kormány hajlandó a kukorica bevi
teli vámját (elére leszállítani, ha ennek ellenében a 
műtrágya és a gazdasági eszközök behozatalánál Ju
goszláviától vámmérséklést kap.

— Gürflgorszig árpát vásárol Jugoszláviában. A 
görög kormány a szalonikii jugoszláv konzulátus ut
ján 480 vagon árpát vásárol Jugoszláviában a görög 
hadsereg céljaira. A görög kormány 9 millió drachmát 
irányzott elő az árpavásárlásra.

— November elsején megnyílik s novlszadl Vá
rosi Takarékpénztár zálogosztálya. Noviszadról Jelen
t ik : A Városi Takarékpénztár Kralj Alckszandar ucca
13. szám alatti helyiségeiben pénteken nyillk meg a 
zálogosztály, amely Noviszadon régi hiányt pótol, 
miután ezidőszerint Noviszadon zálogintézet nincs. 
Egyelőre csak ékszerekre nyújt a zálogház kölcsönö
ket, mig január elsejétől előreláthatólag ruhanenitlek- 
re és más értéktárgyakra is. A zálogház vezetője 
Zsikics Izidor igazgató.

— Fertőtlenítik a novlszadl Istállókat Noviszad
ról jelentik: A noviszadi rendőrség elrendelte, hogy 
az istállótulajdonosok kötelesek istállóikat huszonnégy 
órán belül alaposan kitisztitani és fertőtleníteni, az 
abrakoió helyeket krco’ tmial vagy más fertőtlenítő 
szerrel fertőtleníteni. Ezenkívül az istállókból a sze
metet kötelesek kihordatni és az istállókat mésszcl 
alaposan hefecskendeznf. A rendelet ellen vétőket szi
gorúan megbüntetik.

SPORT
Hat világhírű birkózóval látogat el a bécsi 

Hakoah Jugoszláviába
Szuboticán november 4-ikén mutatkoznak be a bécsi atléták

Megírtuk, hogy a bécsi Hakoah világhírű birkó
zói jugoszláv túrára jönnek, amelynek során'  Szom- 
borba és Szuboticára is ellátogatnak. A nagyszeru lié- 
csi birkózók bemutatkozását úgy Szombatban, mint 
Szuboticán hatalmas érdeklődés előzi meg, ami a 'ki
vételes sportesemény jelentőségét tekintve, teljesen 
indokolt is. ‘ — "o f ' -: •••-•- ;

A Hakoah birkozógárdája az osztrák birkozó- 
sporf legjelesebbjeit egyesíti és egytől-egyig nem
zetközileg is elismert klasszisokkal rendelkezik, akik 
számos olimpiai versenyen is bebizonyították már 
kivételes tudásukat. A jugoszláv túrára hat birkózót 
küld ki a Hakoah, akiknek névsora a következő:

Légsuíyban Goilticb. osztrák bálitok indul a Ha
koah színeiben. Gotflieb legutóbb az olimpiászon sze
repelt szép sikerre! és számos nemzetközi mérkőzés 
győztese.

Pehelysúlyban la osztrák balnokot, ár. Faden- 
checbtet szerepeltet a Hakoah a Ic.goszlciv tatán

KBnnyűsitlyly.n a fngosz'dv származásit — novi
szadi — Se,''langer mutatkozik be. A tehetséges jugo
szláv atlétából a h'-osi iskola Európa hirii birkózót ne-
veit és a nemzetközi mérkőzéseken állandóan tagja az

Az oszijeki Gradjanszki megérdemelt 
győzelmet aratott a SzA ND fölött

Gradjanszki—SzAND 3:1 (1:0)
Barátságos mérkőzés, bíró Prlboj. Gyenge érdek

lődés mellett mutatkozott be pénteken Szuboticán az 
osáijcki Gradjanszki, amelyet nagyon jó hírek előztek 
meg. Az oszijeki csapat teljes mértékben igazolta hír
nevét és kitűnő játék után biztos és megérdemelt győ
zelmet aratott a SzAND íölött.

A vendégcsapat minden részóben technikailag Is 
Jobb volt a SzAND-nál, akciói, stílusa, különösen azon
ban lendülete és küzdőszelleme messze felülmúlták azt, 
amit a piros-lckcte csapat ezen a mérkőzésen nyúj
tott. A Gradjanszki jól trenírozott, íejlett fizikumú, 
tehetséges fiatal játékosokból áll, akik ésszerű és len
dületes futballt kultiválnak. Ezzel szemben a Belesz- 
lint és egy félidőben Inotayt is nélkülöző SzAND min
den rendszer nélkül, unottan játszott és letört együttes 
benyomását keltette.

A mérkőzésnek volt egy félórája a második fél
időben, amikor a Gradjanszki abszolút ur volt a pályán 
és a SzAND-nak minden erejét védelembe kellett össz
pontosítania, hogy a csúfos vereséget elkerülje. Ettől 
a félórától eltekintve a mérkőzés nyílt volt. A SzAND 
egyenlően vette ki részét a támadásból, amelyeket 
azonban kapkodó és csigalassúsága csatárai nem tud

— összeszurkálta a feleségét egy Ittas földműves.
Oszijekről jelentik: Simlcs Pál klokocsevcii földmű
ves a múlt hét folyamán sertéseket adott el, ame
lyeknek vételárát, tizenötezer dinárt, elmulatta. A ser
tésvásár óta minden éjszaka ittasan tért haza és nem 
egyszer súlyosan bántalmazta feleségét, aki szemre
hányást tett neki életmódja miatt. Csütörtökre v irra
dó éjjel Simlcs újból részegen ment haza. Felesége 
ébren várta és sírva könyörgött neki, hogy hagyjon 
fel a részegeskedéssel. Az ittas ember a könyörgésre 
és szemrehányásokra dühbe gurult, előrántotta kését 
és több helyen összeszurkálta az asszonyt, ajtl vértől 
borítva, eszméletlen állapotban esett össze. Beszállí
tották a kórházba, ahol megállapították, hogy álla
pota reménytejen. A szurkáló földművest a csendör- 
ség letartóztatta.

— Országos élővIrágklAllltás Kruseváeon. Kruse-
vácról jelentik: November hó közepén nyílik meg Kru- 
sevácon az élővirágkiállitás, amely az előkészületekből 
Ítélve, rendkívül nagyszabásúnak Ígérkezik. A kiállítá
son nemcsak a kruseváci tartományból, hanem az or
szág egész területéről résztvesznek a legnevezetesebb 
virágkertészetek.

— Húsz n n  helyett hathavi fogház. Noviszadról 
jelentik: Zunvl Antal huszonhétévé.? hudlszavai íöld- 
mlves 1927 dcccmbre 15-ikén összeveszett Kovács Já
nos budiszavai munkással és nekiszegezte a vadász- 
fegyverét. Kovács azonban megfogta a puska csövét 
és a fegyvert félrelökte, miközben az elsült, de a golyó
nem talált el senkit. A noviszadi törvényszék 1978 
október 3-ikán husznapi c'zárásra Ítélte Zunvl Antalt, 
akinek a büntetését a noviszadi felebbviteli bíróság 
csütörtökön hathavi fogházra emelte fel.

osztrák válogatottnak.
Közép a. súlyban Bergmann, a többszörös köny- 

üyiísulyu osztrák bajnok mutatkozik be Szombor és 
Szubotica közönségének. Bergmann 1925-ig verhetet
len volt a köniVyii- iulybón, de betegségen esett ke
resztül és a kisközépsulyban kezdte újból a karrier
jé t

Közép b. súlyban Achsenborn, az egyik legtehet
ségesebb osztrák birkózó, számos nemzetközi verseny 
győztese. Indul.

A nehéz súlyban Hirsch osztrák bajnok, a világ- 
bajnokság negyedik helyezettje fogja bemutatni k i
vételes képességeit.

A Hakoah h’rkozói külön-külön is megérdemlik a 
teljes figyelmet, egviitt pedig olyan gárdát alkotnak, 
amely nemzetközi viszonylatban is a legjobbak közé 
számit. Szombor és Szubotica nem állíthat ugyan 
méltó ellenfeléket a nagyszerű bécsi birkózóknak, a 
vendégszoreplésiik azonban alkalmas lesz arra, hogy 
a közöns'g megismerje a tökéletes birkózást.

Szuboticán a Hakoah birkózóinak versenyét no
vember 4-ikén a Népkör pódiumán rendezik meg. A 
verseny este 8 órakor kezdődik és 11 órára befejezik.

tak befejezni. Csak az utolsó negyedórában, amikor 
már három góllal vezettek az oszíjcklek, szedte össze 
magát a SzAND és ésszerű játékra tért át, amelyből 
azonban a már kifáradt és a balszerencsétől is Ideges
sé vált csatárai mindössze egy gólt tudtak értékesíteni.

A Gradjanszki egységes, jó csapat benyomását 
keltette, összjátéka nem annyira szép, mint ötletes és 
gyors, amelyben minden csapatrésze egyformán jól 
megállotta a helyét. Fanrsevlcs kapust nem állították 
nehezebb feladat elé a SzANDjCsafárok, kevés dolgát 
meghizhatóan végezte el. A hátvédek biztosan oldották 
meg feladatukat, különösen Nitlinger, aki elsőrangú 
játékos. A halfsor nem támogatta kellően a csatárokat, 
de nagyszerű helyezkedésével példásan támogatta a 
védelem munkáját. Egyénileg Opravics balhalf tiint ki. 
A csatársor legfőbb értéke a gyorsaság és a kapuelőtti 
határozottság. Első félidőben a jobbszárny, szünet után 
pedig a baloldal volt többet játékban és mindkettő lói 
funkcionált. Beül center lassúnak bizonyult és nem 
tudta kellően foglalkoztatni a gyors szárnyakat. A csa
társor legveszélyesebb embere Novoszel jobb össze
kötő, technikailag pedig Matosevics balszélsö tűnt ki.

A SzAND együttesének Játékából klri a tréning-

hiány, amit súlyosbít egyik-másik Játékosának vigasz
talan kondíciója. A csapat legjobb része a védelem 
volt. Ambrus meglehetősen bizonytalan ugyan, de a 
Buli—Renget hátvédpár fáradhatatlan volt és különö
sen Ball sokat mentett. A csapat többi része már csak 
azért sem állhatta meg a helyét, mert állandóan cse
rélgették a posztokat cs ez fejetlenséget szült. A half
sor csak a második félidőben nyújtott elfogadhatót, 
bár akkor is mélyen a követelményen alti! Játszott. 
Held csak szünet után melegedett a játékba és akkor 
hasznosan dolgozott. Fischer egyike azoknak, akik 
szemlátomást hanyatlanak kondícióban. RutKcs nagy 
ambícióval küzdött és mint half a második félidőben 
lói megállta helyét. Gabrics az első félidőben ok nélkül 
durva volt és csak kárt okozott, míg szünet után alig 
vett részt a játékban. Horváth és Ralcskov'.cs örökösen 
kalandoztak, ami csak lobban kiemelte rossz kondíció
jukat. Kovács meggondolt játékának kevés szerep ju
tott a zavaros kapkodásban, kapu élőit pedig ismét úrrá 
lett rajta a határozatlanság. I.jrilcs  egy félb'öt játszott 
mint Jobb összekötő, határozott tehetséget árult el, aki
vel érdemes lesz foglalkozni. Inotal csak egy félidőt 
játszott — kitünően.

Pribol bíró a közönség és a játékosok hatása alatt 
állott és sokat hibázott.

A Gradjanszki kezdi a játékot és már az első pil
lanatokban veszélybe hozza a SzAND kapuját. Novo
szel önmagától felbukik a büntetőterületen, amiért a 
bíró érthetetlenül szabadrúgást ítél a 16-osról. A 
SzAND támad ezután mintegy tiz percig, de Horvátn 
kapufát lő, majd Rudics, Kovács és Ljujics lövései té
vesztik el a célt. A Gradjanszki ellentámadásai viszont 
a 18. pcrcbJW eredményt hoznak: Fischer elengedi Ma- 
tosevieset. akinek beadását Novoszel behelyezi. (1:0) 
Nyílt mezőnyjáték következik, majd az utolsó negyed
óra a SzAND-é, de eredményt nem tud eiérni. A II. 
félidőben l.iujics helyett Inotay áll be és néhány per
cig a SzAND támad. A csatárok azonban minden akciót 
elrontanak és a Gradjanszki mndinkább fölénybe ke
rül. A 16. percben Schulz veszélytelennek látszó lövé
sét Ambrus levegőbe boxolja és mire mégegyszer utá
na nyúlna, a ráíutó Novoszei benyomja előle a hálóba. 
(2:0) A SzAND most teljesen visszaesik és a Gra
djanszki tetszés szerint kombinál, amelyeket csak Ball 
és Rengei rombolnak szét. A 32. percben egy formás 
Gradjanszki-akció indul. Beitl ügyesen kiugratja Pol- 
zot, aki két méterről gólt lő. (3:0) A SzAND csak most 
fekszik a játékba. Inotal magával ragadja a csatár
sort és a 39. percben Gabrics beadásából megszerzi a 
SzAND gólját. (3:1) Végig a SzAND marad fölényben. 
Inotal még egy ideális komért rúg, az eredmény azon
ban nem változik.
—  : K á t  l a —
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BUDAPEST

Magyarország—Délnémetor
szág 7:1 (2:0)

Bíró: Kriszt (Dánia). Ideális futballidőben, mint
egy tízezer főnyi közönség előtt játszották a mérkő
zést, amely élénk és változatos küzdelmet nyújtott. A 
délnémet csapat egy félidőben kitünően tartotta ma
sát, szünet után azonban nem tudott ellenállni a ma
gyar csatársor ostromának. A vezető gólt a 39. percben 
érte el a magyar csapat Tenzer révén, majd a 43. perc
ben Knöpfel hátvéd hendszéért ítélt 11-esből Hirzer 
lőtte a második gólt. A második félidő eleién a né
met csatársor is több veszélyes támadást vezetett 
eredménytelenül, majd a magyarok kerültek fölénybe 
és a 11-ik percben Takács II. megnyitja a gólsoroza
tot, amelyben a 12. percben kornerből Takács II., a 
16? percben ugyanő, a 19. percben Bukovi és a 35. 
percben Takács II. lőttek gólt. A 38. percben Takács II. 
újabb gólját a bíró ofiszájd cimén nem adta meg. A 
németek egyetlen gó'jukat a 44. percben érték el Frank 
révén.

A magyar csapatban a csatársor balszárnya gyen
ge volt, a legjobb játékot Takács II. és Tenzer nyúj
tották a csatársorban. A halfsorban Obitz tűnt ki, mig 
a védelem legjobb embere Fehér kapus volt. A német 
csapat általában iá futballt játszott, de rutinjuk és 
tempóbirásuk alul maradt a magyarokén. Legjobb em
berük Stulillaut kapus volt, aki számos biztcs gólnak 
látszó lövést védett ki. A csatársorban Frank tűnt kt. 
aki egy kis szerencsével több gólt is lőhetett volna.

Vasárnapi futhalfprogram Noviszadon. Noviszadról 
jelentik: Vasárnap végetér a noviszadi elsőosztályu 
csapatok bajnoki mérkőzésének őszi fordulója és az 
utolsó elsőosztályu bajnoki mérkőzést iátszák le a 
NAK és a Vojvodina között. A két csapat találkozása 
sporteseménynek tekinthető és annak lefolyása iránt 
nagy az érdeklődés. A papírforma szerint a Vojvodina 
győzelme várható. A másodosztályú bajnokságban a 
Juda Makkabi vasárnap délelőtt fél tiz órakor a Kara- 
gyorgye-pályán a Pakkal játszik A mérkőzésnek deiby 
jellege van. A Vojvodina—NAK mérkőzést megelőző
leg a két csapat tartalékjai és ifjúsági csapatai talál
koznak. A NAK—Vojvodina mérkőzést Mánglt bíró, aa 
iijiisági mérkőzést Rossier, a tartalékok mérkőzését 
szintén Rossier, a Makkabi—Pák mérkőzést Zsivano 
vics biró vezeti.
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NASTAVAK ZAPISNIKA 
P. O .a od 23. X. li'29.

P. 0. uzima na znanle oovlaíenle izraía Saemeis- 
ic r Bele za Konobari.Püáto ostaie i nadalle u SMj'C-u.

P. 0. poziva ' uráanski AND. da u roku od 8 da
na izda leg.iimac.iu igraía Sík Jakova radi verifici- 
rania za S. K. Dulcis. ili oak saooáti zaDreke orotiv 
veriílcirania i naizad ncka iavi zadniu utakmicu istoe 
igraía.

Tsto tako se poziva Sub. Stxirt. da izda izraía 
Sviker M iika i Pletl Stevana za Subotiíki Radniőki 
S. K.. PoSlanski Sport Klub da izda iaraía Balos: Fra- 
niu za Sub. Sport Klub. T ri Zvezde. Aoatin. da izda 
Isiraüa USumnvién Qezu za Suti. Sport Klub. SMTC da 
izda ieraíe Diiiriéin Franiu. I.aliia A iidriiii i Horvat 
Fratiiu za Subotiíki TANK. S. K. Sub. E. Centrala da 
izda üab rií Stevana za Subotiíki TANK. Sub. ZAK da 
Izda Matiiu Sőlfjái za S. K. Sub. E. Centralu. Pelí 
Nikolu za S. K. Centralu. Pechtl Draeutina za SMTC. 
a Bunievaíki S. K. da izda ieraía Liooáinovií Matilu 
za Sub. 2AK.

Uuuíue se tainik II. da zatraii odcustnicu ieraía 
Andielka Duiniovlía od Solitskoe Podsaveza za S. K. 
Dulcis.

Doois Odíaőknz S. C.-a u komu lavlla poíetak 
orv. utakmice dana 20. X. 929. uzima se na znanle.

Izveátai snortskoe nadzornika e. Sonenberz-a sa 
utakmice CSC—Dulcis od 20. X. 929. uzima se na 
znanie.

fzveátai spnrtskoe nadzornika z. Sefíié Oeze sa 
utakmice Scnóanski AC—St. Beíeiski Soko od 20. 
X. t. z. uzima se na znanie i oredmet dostavlia se 
Kazn. Odboru radi daliez nostunka.

Doois JNS-a u stvari odoustnice ieraía Maas-a 
uzima se na znanie.

Zaiedniíki Doois S. K. T ri Zvezde I Miletiíkoe S. 
D. u komu iavliaiu. da su se soorazumcli u termlnu 
za odieravanie orv. utakmice. uzima se na znanie i 
odrediuie se. da se prv. utakmica M ile tií S. D.—Tri 
Zvezde. Aoatin ima odizrati dana 3. novembra 1929. 
u Aoatinu.

P. O. Driziv Somhorskoe Qim. Druátva orotiv rr-  
venstvene utakmice odizratie dana 6. X. 929. izmcdiu 
Odzaőkoz SC—Somborsko O. D. u Odíaci. oosle oo- 
trebnoz izvidiaia. smatraiuói. da le materiiai. knlim 
rasoolaíe dovoiian radi donaSania svoie odluke do- 
naJa slcdcíu odluku:

Priziv Somhorskoe Qim. DruStva orotiv eore oo- 
menute Drvenstvene utakmice odbaeuie l utakmicu 
verificira sa rezultatom 2:1 u kőrist Odíaőkoe SC-a 
iz sledeíih razloga:

I ako se iz oriziva kao i sudaíkoe izveStaia iasno 
vidi, da le za vreme iere a naroíito u sluíaievima 
kada ie ie raí Baranii oo sav. sucu istavllen. kada Se 
le ie rä i Hűéi ozledio i naizad kada se le vratar 
OSC-a ozledio. oublika utríavala. erdila I naoadala 
kako ieraíe SQD-a tako I sv. suc. ioak se le utak
mica oravilno odíerala. ler. da su okolnostl bile za 
produíenie utakmice nemoeoíe. sav. sudac bi istu 
svakako morao orekinuti. Btiduói. da to niie uíinieno. 
neeo ie ona oroduíena te r.ormalno zavrScna. to se 
zakliuíuie. da se oostienuti rezultat moíe i mora 
smatrati rcalnim, ne uvaíavajuói za prihvatijivim na- 
vode navedene u orizivu. orcma kolima bl osovke i 
pretnle na suca i ieraíe toliko uolivisale. da bi na 
rezultat utakmice mozié ozbillniie uticati.

P. O. oredmet oval Dodnaía UDravnom odboru. 
radi daliez oostupka Drotivu imravc kluba OSC-a. 
zboe slabo oreanizovanib redatelia na toi utakmici I 
nesoortskoe oonaSanta tili redatelia orema sav. sucu 
i izraőima SQD-a.

O eornioi odluci se izveStavaiu zainteresovanl 
outem sluíb. zlasila ovoe podsaveza.

P. O. oo orizivu Adianskoe S. K. orotiv orven- 
stvene utakmice St. KaniiSkne AC—Adianski S. K. 
odierane dana 22. IX. 929. ti St. Kanilíi. posle sve- 
stranoz izvida donaSa sledeíu odluku:

Priziv Adianskoe S. K.-a oodnet orotiv eore soo- 
menute orvenstvene utakmice. odbacuie i utakmicu 
verificira sa oostlenutim rezultatom 8:2 u kőrist 
St. Kan.ii.ikoe AC-a iz sledeíih razloga:

P. O. konstatuie. da su svi na eornioi utakmici 
uíestvuluíi iz ra íi St. Kanliákoz AC-a oo oodsavezu 
redovno verificiranl. te su oni imall orava biti u tim 
oostavlieni i utakmicu odizrati. bez obzira na to. dali 
su oni ieraii na mestu zde su oostavlieni Drema sa
stavi momíadi ili ne. I ako ie u s. 9. Ooí. Brav. 
JNS-a iasno oredvidieno da Izraíi ni órain nokazati 
iskaznicu sav. sucu. ako im to zatraíi. Da ma oni to 
nisu moetl uőiniti. ier lezitimaelle nisu imall őri ruci. 
ioak ta íinlenica ne inoíe slu ílti za noniStenle öve 
odierane uí-kniiee. DoSto se sravnivaniem nilhoye fo- 
tografiie u Dodsavezu i síiké, snimllene oosle odierane 
utakmice, ustanoviio. da su svi verificiranl Izrael St. 
KanliSkoz AC-a. Ódnosno toea. Sto le sav. sudac or* 
utakmice iz'avio kaoetanina momíadi. da on H toku 
iere ncíe nikoea istaviti. neeo. da to íme oni. 1- D- 
UStanovi luie na temel In nlsnieiine izveStaia sav. suca 
e Horvackoe. da le on oonmenoo zhilia sve ieraíe. 
da naze na fairno ieranle i ukniiko se neko svoiom 
crnbotn terom odvoii, ntika ea kaoetani odstrane.no 
u isto vreme ne moíe sluőai. koii se desio sa izraeem 
Boío (St. KaniiSki AC). koea ie íetni kaoctan Is- 
k l-iiíio  iz dalle iere. uzeti kao uslov za ooniS enie 
utakmice. ler ie Isti ioak isklluően. te ni óva okoinost 
niie mpzla uticati na postienut rezultat na tói utak
mici. Sto se tiíc  slomlictie roke ieraca Kelcmena, 
P. O. niie moeao od cretoostavke druen neíto kon- 
kretno zakl iu íiti. dn da ie imenovani ierao skroz oyu 
utakmicu. dók bi se. kada bi tnu ruka stvarno blia 
slotniiena. morao od dalié Iere ooyuói. te le ntuozo 
verovatno. da le ruku na neki nádin ozledio Sto se desava 
dnsta íesto i na ostalim utakmlcama. no ni ovo niie 
moelo uticati ulti na tok iere niti na rezultat utak
mice.

Zboe eore navedenih razloea. morala se doneti 
ovakva odluka.

P. O. ceo oredmet dostavlia odboru za Kaíniava- 
nie Sudaca. da on donese ootrebne zakliuíkc do oita- 
nlima navedenim tx«d tad. 3) 4) tai. 5. f i príioíenoz 
Drlziva.

0  eornioi odluci se izveStavaiu zainteresovanl 
outem sluíb. zlasila ovoe podsaveza.

Veriiiciralu se sledeíe odierate orvenstvene utak
mice I to: od 22. IX. 929. Somh. Soko—Seníanski 
AC 3:2, od 6. X. 929. SAND rcs.—Sport res. 4.O. od 
13. X. 929. St. Beíeiski Radtiiíki—St. KaniiSki AC 3:2. 
Konobari —Bunievaíki S. K. 1:0. SMTC—Sub. 7.AK 
4:1. Baőka—Sub. Sport 2:0. S. K. Dulcis—VSC 1:0. 
Somh. 0. D.—Senőanski AC 1:0. Somb. ZAK—Odáaíki 
S. C. 1:1, Snortsko Udriiíenle—Somb. Soko 3:0. 
SMTC rés.—ZAK rés. 3:2. Adianskj S. C.—Raíkngra- 
diíéatiski AK 3:0. Tooolski S. C.—Cantavirski AC 5:2. 
Aoatinski S. K. Tri zvezde—Baimoiki AC 3:0. Dcíto 
Baimníki AC niie nastucio na ieraliSte na zakazano 
vreme.

L'zimaiii se na znanle sledeíe odierate Drijateil- 
skc utakmice i to: od 20. X. Sub. ZAK—Baimoiki AC 
4:0, Adjanski S. K.—Molski Soko 0:0, Paíirski S. K. 
Somb. Soko rés. 5:3.

Duíinost soortskne nadzornika vrSe sledeóa ez.: 
u Suhottci 27. X. 929. orenodne e. Nádi Dezider dl. 
lio r. Odbora. oooodne e. Oznianov Borivói i l .  Upr. 
Odbora.

Skender o v ii s. r. 
tainik II.

*

ZAPISNIK.
Sastaviien dne 30. oktobra 1929. eod. u Subotici na 

sednici Poslcvnoz Odbora Subotiikog Nogometnoe 
Podsaveza JNS-a.

Prlsutnl: Matcjid Milorad podpredsednlk I., Skcn- 
derovií Qeza tajnik 11.. Selélí Géza, Plavklí Vlada, 
Sononberg I Kokai Franjo.

Odsutan: Jocid Svetislav.
Verlflclraju se sa pravom nastupa sledcíi igraíi 

I to:
Za SAND: Nuíovid Sedo od 7. XI. 929.
Za Somhorski Soko: Romoda Mi)o (MI.Sz) od 7.

II. 930.. Petrovió Diordje (Somb. ZAK) od 30. IV. 930. 
i Jovanovié Ljubomir od 7. XI. 929.

Za Konobarskl AC-VII. Krug; Peií Franjo (S. K. 
Centrala) odmah.

Za TANK, Subotica: Pctrekanió Makso od 7. XI.
---------- II— — — I |  » |  |  H M

SAKK
84. u. látsima,

Világos:
Bogollubow

Sötét:
Al/echtn

A mérkőzés l?-ik Játszmája, játszották Berlinben
október

1.
11-én és 12-én. 

d2—d4 d7—d5
2. c2—c4 c7—có
3. H g l—f3 Hg8-f6
4. H b l—c3 c7—eó
5. Fel—g5 Hb&-47
6. c2—e3 Vd8—a5
7. c4Xd5 —

E variánsnak rossz a Ilire, mert sötét koncentrált 
íigurajátékhoz jut a c3— pont ellen.

Bogollubow mégis alkalmazza, mert egy szellemes 
újítást tart készenlétben, mely talán alkalmas arra, 
hogy a variánst rehabilitálja.

7________  H(6Xd5
8. V d l—d2 ------------

Az újítás. Eddig Vb3-at játszották, ahol azonban a 
vezér később e5. Hbó és Fcő lépések miatt nem állt jól.

8. ------------  Fi8—b4
9. B a l—cl li7—hó

10. Fg5—h4 0 -0
11. F f l—d3 e6—e5!
12. a2 a3 ■— — —
Nem ió lett volna 12. d X e í Hc5 miatt, mire a

Ha4 fenyegetés már igen kellemetlen. A szöveglépés- 
scl Bogoljubow hátrányba kerül. Jobb volt a sáncolás, 
mint az Aljcchin a következő játszáman megmutatta.

12. _______  Fb4Xc3
13. b2Xc3 Va5Xa3
A gvalognyerés nem volt Jól mert világos eXd4 

14.cXd4 VXa3 15.0—0 és e4 után két futárjával erős 
támadásban maradna.

14. Hf3Xe5
15. d4Xe5
16. Fll4—g3

Hd7Xe5 
Bf8—e8

f4-re f6 következne.
16. — — — Fe8 - e6
17. 0-7) Ba8—-d8!
18. Vd2—c2 ------------

Ez gyalogot vészit, de a H64 fenyezotés ellen 
nem volt más védelem, pl. 18.Fbl-re jönne HI4 19- Vc2 
(Vei? V X c l!)  Hd3 20. Bdl Fb3 stb.

18. _______ Hd5Xc3
19. Fd3—H74- ------------
Teljesen felesleges, sőt ártalmas sakkadás. Ehe

lyett lögtöni Bal még e'ég lő eilensánszokat nyújtott 
volna.

19,________ Kg8—h8
30. Bel—al Va3—M

929.. Süléi Andrija (SMTC) od 16. IV. 930. Barakovíd 
Lajio (SMTC) odmah.

Za Subotiíki 2AK: Stelanovld Milan cd 7. XI. 929. 
i Budák Miroslav 7. X. 929.

Za SMTC: Copko Stcvan od 7. XI. 929. I Zvekan 
Béla od 7. X. 929.

Za Somhorski S. U.: Hay Josip (Somb. Soko) 
odmah.

P. 0 . uzima na znanle povlaíenje Igraía Qabrid 
Stevana za.TANK, poSto ostajo u S. K. E. Centrala.

P. 0 . poziva Seníanski ÄC, da izda u roku od 8 
dana igraía Stcpanícv Miodraga radi veriílcirania za 
Seníanski Radniőki ili pék saopSti zapreke protlv ve- 
rificiranja i naizad ncka iavi zadnju utakmicu istoga.

isto tako se poziva SAND, da izda Vnikovlé Fra- 
nju za S. K. Centralu. PoStari da Izda igraía Ivkovié 
Paju za S. K. Feriim. l-'oStarl da izda Qarso Vilima za 
S. K. Centralu, Subotiíki ZAK da izda PuSin Svctoza- 
ra za S. K. Centralu, Sub. Sport ua izda igraía Sila- 
dü I.adlslava i Karip Stevana za SAND. Subotiíki 
Radniiki da izda Sarícvií Belu za Bunievaíki S. K., 
Somborsko Sportsko Udrutenle da izda Saríanskl Sr- 
dana za SMTC i S. K. Ferutn da izda Kovaíevió Belu
za Konobare.

P. 0. u stvari prljave St. KaniiSkog AC-a protiv 
prv. utakmice sa tcslnm zbog zadoenjenia. upuíu.ie 
tajnlka II. da sprovede istragu.

P. 0 . na temeljii molbe SAND-a u komu moli da 
se prv. utakmica odredjtna izmedju SAND—S. K. E. 
Ccntr. na dán 3. XI. XI. 929. odgodi zbog sudelovanja 
Igraía Bclcslina u saveznoj reprezentacili — odgadja, 
u sluőaju neodlaska igraía Bclcslina. imaju odlgratl 
dana 3. XI. 929. prv. utakmica sa S. K. E. Centralom.

Upuíujc se tainik II. da Izda igraíu Djukié Vcli- 
zaru (SAND) odpustnicu za Bcogr. Lop. Podsavcz.

Dopis S. K. Tesla, St. Beíej u komu Savija poío- 
tak prv. utakmice dana 27. X. 929. uzima se na znanje.

Verificiraju se sledeíe odigratc prveustvene utak
mice i to: od fi. X. 929. Bunievaíki S. K.—Subotiíki 
Radniőki 5:0. od 20. X. 929. Poítari—Bunievaíki S. K. 
1:1, S. K. Feriim—SM1C 2:0, VSC—Somb. Sport 1:1, 
Sub. Sport —S. K. E. Ccntr. 1:1, Seníanski Radniőki— 
St. Beíeiski Radniőki 3:2, S. K. Fcrum rés.—SMTC 
rcs. 4:2.

Duínost sportskog nadzornika vrSe siedeía gg.: na 
dán 3. XI. 929. u Subotici, prepodne na tgraliStu 
SAND-a Snncnbcrg Z., popodné na igraliítu SAND-a 
Skenderovid 0., popodne na igraliStu Baíke Reister K.

Shenderovli s. r.
tainik II.

Fa6 jönne. A sző-
21. B ll—cl?
Hiba volna Ba7: mire fc4  és 

vegiépés is rossz: jobb volt Fd3.
21. — ------- g7—gól
22. Fh7Xg6 17Xg6
23. Vc2Xg6 Hc3—é2+
24. K g l- h l Hc2Xg3
25. h2Xg3 Vb4—18
26. BalXa7 BdR—d7
27. e3—e4 B d7-f7
23. K h l—gl V f8 -g7
29. Vg6Xg7 KhSXgT
30. 12-13 BeS—c8
31. 13—(4 b7—b5
32. Ba7—a6 Fc6—c4
33. Í4 - Í5 Bf7—c?
34. K g l- f2 Bc8—cS
35. e5—eí Kg7—Í6
36. Bel—hl K16-e5
37. BhlXhő b5—)i4
38. Ba6—b6 Fc4—b5
39. Bh6—hl Ke5Xe4!
40. g3—g4 Ke5_dS
41. g4—g5 Bc7-a7
42. B b l—cl b4—b3
43. g2—g4 Ba7—a34-
44. K Í3-g3 b3—b2
45. Bel—bl Bs2—a3-r
46. K g3-M Fb5—e2!
47. g5—g6 Ba3—a 4 +
48. K14—g5 Ba4Xg-(+
49.
50.

KgS—«
Kf6~e7

B e8-(84-
BÍ8XI5

51. Bb6Xb2 B15—e5
52. Bb2—2d + W ő -cJ
53. &6—g7 Le i—c4
54. Bd2-d7 Be 5—e6 +
55. Ke7—dí Be6—dí
56. Bd3—Xdö KcSXdS

világos feladta.

Sí. st. ldtsimo.
Világos: Sötét:

Allechln Bogollubow
A mérkőzés 13-lk játszmája, játszották Berlinben

október 13-án.
Az első tizennégy lépés ugyanaz, mint az előző

játszmában.
12. 0—0 Bf8—e8
13. e3—c4 *”

Fenyegetett e!—e4.
t 3 . --------------------------------  Hd5_ (4

odstrane.no


1929- november 18. oldal

14. Fd3-«4 Hf4—g6!
E helyett g7—z5 csak látszólag erős, de tulajdon

lapén hba volna. 14 .... g5 15. Fg3? Hb6 16. Fb3 után 
sötét eXd4 el nyerne, mert 17. VXd4-re FXc3 Jönne,
17. HX<M-re pedig Bd8 és sötét BXd4-el vagy c5-el 
figurát nyer. De világos Jobban Játszhat pl. 14—  
g5 15. HXe5! HX*5 16. dXtó VXe5 (HXg2? KXg2) 
17, Fg3 és világos sokkal jobban áll. A szöveglépés 
Célja az, hogy sötét eXd4-hez juthasson.

15. a2—a3 -----------
15. Fg3-ra eXd4 16. VXd4 Hbó 17. Fh3 Fg4 és 

utána Bad8 következik döntő erős kifejlődéssel.
15. -----------  Hg6Xh4
16. Hf3Xh4 Fb4—e7
17. Hh4—f5 Fe7-f8
18. b2—b4 -----------
Csinos kombináció, amely azonban nem erősíti,

hanem ellenkezőleg csak gyengíti az állást és amely 
eredője a későbbi bajoknak, mert sötét a7—a5 bont
hatja a világos vezérszárnyat. Jobb volt He3.

18. -----------  Va5—d8
19. Vd2—a3 Vd8~í6
20. d4—d5 Hd7—b6
21. HÍ5—e3 Vf6~g6
22. Fc4—b3 a7—a5
23. M—b5 -----------
Az egyetlen kifogás, de most az a3-gyalog gyenge 

marad.
23. — —— — a5—a4
24. Fb3—dl I c6Xd5
25. Hc3Xd5 Hb6Xd5
26. He3Xd5 FcS_e6
Világos teljesen túl van játszva. Figuráinak állan

dóan gyalogokat kell védeni.
27. Bel—c4 Be8—c8
28. Bf 1—el Fe6Xd5
29. e4Xd5 Vg6—d.3!
30. Bc4Xc8 Ba8Xc8
31. FdlXa4? -----------
Éne edvész egy figura, de világos már mindenké

pen rosszul állt
Vd3—e4! 

Ve4Xa4 
Va4—d4 

e5Xd4

3 1 .-----------
33. Va2—d2
33. d5—d6
34. Vd2Xd4 

és világos feladta.
(Fenti játszmákat Walter mester analizálta.)

60. sz. feladvány. 
Nemo O-tól. Wien.

és fi; gy: b2, b3; e7, e2; e5 és f5. (14.)
Világos indul és a 2. lépésre mattot ad. 
fáegleltósl határidő: Október 11. A megleltük kö

tött könyvjutalmai sorsolunk ki.

Irodalmi szenzációk —
olcsó kiadás!
M aurice P a leo logu e  

világhírű, szenzációs naplója

A cár országa 
a nagy háborúban

(Kulisszatitkok, udvari intrikák, szerelmek) 
Három kötet Ara 40 dinár

*
A  legolcsóbb

Dickens
1. Twist Olivér
2. Karácsonyi ének — Nehéz idők

Egy-egy kötet tartós, 
szép vászonkötésben Ara 20 dinár 

Kaphatók

a Bácsm egyei Napló kiadóhivatalában

A SZENTENDREI BÍRÓ
A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE
I R T A t  A R Á N Y I  J E N Ő

— Rozgonyi Sebestyén nagy urunké meg 
Zudar Simoné.

— Kire mentek?
r— A esetiekre itt a fölvidéken. Úgy hallom 

Hédervári László püspök urunk meg Egerből ké
szül majd hozzánk a maga hadával.

— Hát a király?
A katona megemelte a süvegét:
— A király a derék haddal Fridrik ellen hada

kozik majd a szegedi gyülekezet után. De a jász
kunok nagy részét is arra felé rendelte Palóczi 
urunkkal.

Lőrinc pap gondolt egy nagyot, azután föl
lépett a toborzóasztalra és beszélni kezdett. Nem 
volt az szokatlan dolog, hiszen a templomok fa
luhelyen olyan szükek, hogy inkább csak kápol
nák, hát hogy az egész nép hallhassa, a templom 
terén prédikált sok pap. Lőrinc azonban nem 
szentbeszédet tartott, hanem iskolázott most in
kább. Ez is szokás volt, hogy katekizáljanak is
tentisztelet után, mert csak igy tanulhatta meg a 
nép a vallás elemeit, hiszen iskolák nem voltak, 
az imént divatbajött nyomtatással készült könyv 
még nagyobb és ritkább kincsszámba ment, akár 
a kézzel festett .De olvasni se tudott még a pa
pok iórésze sem, kivált a parókiális papság.

Lőrinc a huszitákról beszélt. Erős, kemény 
szavakkal ostorozta eretnekségüket, amiért a pá
pa egyházi átok alá vette őket. Vakmerő, elszánt 
és kegyetlen rablóhad ez, amelyet a maga jobb 
érzésű nemzete is kivetett magából. Nem a val
lás és nem a hazaszeretet vagy fajgyűlölet viszi 
őket kalandjaikra, hanem a zsákmánykeresés, 
íme, alig húsz éve, hogy Rozgonyi püspököt a 
maga palotájában támadták meg Egerben, mikor 
Simon ur lengyel vendégeivel mulatott. Szégyene 
az országnak, hogy nem tud szabadulni tőlük, 
ámbár éppen elég sokfelé kell szakadnia a ma
gyarságnak, ha mindenfelől védekezni akar. A 
török, a német, Erdély szélén a moldovai fejede
lem, itt fenn a csehek marják-tépik, de mindezzel 
könnyen meg lehetne birkózni, ha legalább egy
mást nem marcangolnák, ha megszűnne a pártos
kodás, ha olyan hatalmas urak, mint Gara, Újlaki, 
a Kanizsák meg mások a király mellé állanának. 
Lám, még a főpapok is kétfelé húznak, de egyes 
családok más-más tagjai is más-más pártfeleke- 
zeten vannak.

Átkot, súlyos, kemény átkot mondott most a 
pap a térdeplő sokaság feje fölött, a napsugaras 
ég alatt azokra, akik a haza egysége, választott 
király személye és a nép akarata ellen áskálód
nak és áldást, százszoros búcsút hirdetett mind
azoknak, akik a Szüzmáriás zászló alá sorakozva 
védik a hitet, a hazát meg a királyt.

Sirt a nép és sirt a pap is, amikor végül kije
lentette, hogy ő se marad el a püspökétől, hanem 
felköti a kardot és maga vezeti a nagyfalusiakat. 
Fekete Mihály, Kaszás Verőn ura, odasugta az 
apósának:

— Menjünk-e, apámuram?
— Hát vagy én, vagy te, ahogy majd az asz- 

szonyok akarják.
Vége volt a prédikációnak, jöttek a legények 

sorjában, hogy hát majd mennek.
Kaszás János odaintette a feleségét meg a 

menyecskelányát:
— Úgy gondoltuk Miskával, hogy egyikünk 

majd elmegy, de tik mondjátok meg, melyik. Mert 
én már odajártam néhányszor Hunyadi János 
dicső nagyurunkkal, értek a fegyverhez, de Mis
ka meg fiatalabb fattyú, könnyebben cepeli a cók- 
mókot.

Az asszony nem szólt, gondolkozott. A me
nyecske törte meg füligpirultan a csendet:

— Hát úgy gondolom, most pár hónapra rá
érne a Miska, aztán mire hazakerül, Mária sege
delmével, itt lesz a kis Mihály is . . .

— Ámen.
3.

Lőrinc pap úgy egyezett meg az altiszttel, 
hogy ő egyenesen Egerbe vezeti a csapatot, szer
dára állapítván meg az indulást. Voltak pedig a 
nagyfalusiak huszonhatan, köztük kilenc házas- 
ember.

Verőn még a maga házában akarta utraké- 
szitenl az urát, ezért hazasictett, Miska pedig az 
apósáékhez tartott, mert az ígért neki fegyvert,

Mikor alkonyattájban felkardozva, rézfokos
sal a kezében, buzogánnyal a vállán kilépett Ka
szásék portájáról, a kapuban majd beleütközött 
Túri Gergelybe.

— Hát te? Kérdezte ez.
— Látod, viszem haza a fegyvereket, me

gyek én is a csapattal.
— Elég bolond vagy hallod-e? Szép házad, 

telked , jó asszonyod várandósán, bizony nem 
hagynám én ezeket itthon.

— Én meg itthagyom, de teneked se házad, 
se feleséged, még se hagyod itthon a semmid.

— Mit tudhatod te azt, mit kereskedők én 
még itthon? Az is lehet, hogy mire megjöttök, 
ha ugyan megjöttök, lesz már házam is, asszo
nyom is.

— Nem hiszem én azt Gergő, mert ebben az 
esztendőben nem mennek a lányok olyan legény
hez, aki az anyja kötényébe bujt, mikor baj volt.

Hát hadd jöjjön ide az a baj. Nem ijedtem 
én még sohase meg a magam árnyékától, de a 
másétól se.

— Pedig mégis nóta lesz még arról, hogy 
Nagyfaluból a pap ment el, meg a házasemberek, 
a legények meg itthon maradtak guzsalyt forgat
ni, meg tollat fosztani.

— Hát ha én azt a nótát meghallom, meg
ölöm a csinálóját!

— Nagyon nagy legény vagy most!
— Vagyok magamért!
Mérgesen fújtatva ment tovább a nagyranőtt 

vállas legény, féktelen kocsmázó duhaj, akit hiá
ba penitcnciáztatott a pap, hiába csukatott kalo
dába a bíró. Himlőverte arcán rossz indulat ült, 
irigység marta a lelkét, mert minden legénynek 
volt babája, kiszemelt mátkája, csak ő nem kel
lett senkinek. Neki pedig a liliomok közül is a leg
szebb, a leggyengébb kellett: Kaszás Ilona. Tépte, 
rágta a vágy ezért a lányért, akihez ő hozzá 
nem juthatott, mert ez futott előle, akár a bűn 
elől. Leste, figyelte, hogy ki a választottja, hogy 
legalább azzal leszámoljon, de a lány mindenki
hez egyforma volt, a kapuba ki nem állt, táncba 
még nem engedték, mert csak tizenötesztendős 
volt. Most is azért lebzselt Kaszásék háza előtt, 
hátha láthatja, talán szólhat is vele, eztán az ör
dög mégis a sógorát hozta az útjába.

Ette a méreg, elvakitotta a düh, már bánta, 
hogy nem kötött bele a büszke emberbe, aki még 
nótával fenyegetőzik, azután bement a csapszék
be, keresett valakit, akinek beverhesse a fejét. 
Ott azután talált valakit, aki az ő fejét verte be, 
nem is furkósbottal, hanem szóval. Egy lengyel 
lócsiszár tarisznyázott az üres ivóban az ónkupa 
mellett, a hajcsárjával. Ez a hajcsár Veres And
rás, amolyan tőled-hozzád ismerőse volt, sokat 
járt-kelt a falun keresztül, úgy mondta, szatmári, 
de nem volt ez se bizonyos. Bőbeszédű ember 
volt és hát sok beszédnek sok az alja, nem lehe
tett tudni, mikor hazudik nagyobbat. Mert igazat 
talán sose mondott.

— No testvér, hány hét a világ? Van-e már 
szeretőd?

Gergely is elmondta, mi újság, toborzás volt, 
ólmost, de amaz annyi szívélyességgel nyújtotta 
a tenyerét, hogy végtére is belecsapott.

Beszélgettek, erről-arról, András elmondta, 
hogy a Nyírségből jönnek, lovakat akart venni a 
gazdája, de a háborúk miatt nem kapott. Hát 
most majd errefelé néznek szét, ámbár hogy a 
Jászságban sem sok a reménye, majd inkább Uj- 
megyében vagy Zempléniben.

Gergely is elmondta, mi újság, toborzás volt 
de ő bizony nem bolond, hogy elmenjen levágatni 
a karját vagy a fejét. Az a baj, a nagyobb baj, 
hogy idehaza se jó. Az anyja megunta már a kor- 
helykcdését, a pap is rossz szemmel nézi, a bírd 
már avval fenyegeti, hogy Bcrénybe adja a tör
vény kezébe, legjobb volna elbujdosni, vagy még 
jobb lenne megházasodni.

— Mondok neked ennél is jobbat: gyere ve
lem. Arra ne számíts, hogy a kevély Kaszás hoz
zád adja a lányt, még ha az akarná, akkor sem. De 
ha velem jössz, lesz minden: pénz is, szabadság 
is, leány is, amennyi kell.

— Hogy gondolod?
(Folytatása következik.)
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Nizza lázas munkával készül 
a napsütéses télre

Virágokkal borított hegyektől körülvéve ragyogó 
kék ég alatt húzódik a tengerparton Nizza, enyhe szel
lők ölelgetik a csillogó drágakövet. Nappal csodála
tos kékség borítja, este pedig mintha aranyíolyam ön
tené el. Ragyogó nagyváros, hatalmas körutakkal, 
óriási hotelekkel, szinte amerikai stilü áruházakkal, 
színházak, kabarék, kávéházak egymás hegy én-hátán 
és ezek mögött az üdülök számára épített villák, ho
telek és paloták kincsesháza. Az uccán tömérdek li
nóm úri nép: Európa leginternacionálisabb közön .égé. 
a divat gazdaságában jár-kel, sürög-íorog mindenfelé. 
Az élet most kezdődik itt, azaz, hogy most kezdődik 
újra. Most azoknak a tömege kezd gyülekezni, akik a 
világ valamennyi fürdőhelyéről összegyűlve folytatni 
akarják a legrafíináltabb eszközökkel támogatott ké
nyelmes életet. Itt nincs hideg, nem ismerik még a hű
vösséget sem és idejön mindenki, aki folytatni akarja 
a nyarat, folytatni a jövő tavaszig, amikor újra kez
dődik itt a nyár.

Az egész esztendőben mindössze 78 esős napja 
van ennek a helynek és 2725 napsugaras órája, holott 
a hires Davosban 1750, Montreuxban pedig 1621 na
pos óra van. A legkeményebb télen is 7 fok meleg van. 
Nem csoda, hogy idevágyakozik mindenki, aki napsu
gár nélkül nem tud élni. A virágok pompája egy nap
ra sem szűnik meg és a növényzet tarka bujasága 
örökös. A szállodákban itt van már Európa minden 
előkelősége, Amerika minden gazdagsága és annyi 
nyelven beszélnek, amennyien talán sehol a világon. 
Hogy egyetlen adatot mondjunk: a városnak 250.000 
lakcsa van, a vendégek évf átlagos száma pedig meg
haladja q, százezret. Ehhez a Carnevál ideién még' 
legalább 5Ö.ÓÓÖ embert kell számítani, akik a környék
ről és Franciaország minden tájáról összeverődnek i t t  
Nincs még Várds Európában', amelynek viszonylag 
megközelítőleg iá akkora volna az idegenforgalma, 
mint Nizzának.

A múzeumok, szobrok, templomok, középületek 
egész sora kedveskedik első látnivalóul a városban: 
a Tritonok kútja, az Amorettek szökőkutja, Midas k i
rály szobra, egész sor apró poétikus márványcsopcrt, 
a Centennárium emlékoszlopa, Garibaldi, Carnot elnök, 
Massena tábornok, Gambetta szobra egymásután kö
vetkeznek egy sereg más látványosság között. Szép 
templomok, színházak, mulatóhelyek palotái, csodála
tos mükertek, olyan fasorok, amilyenek nincsenek se
hol Európában: platánjainak olyan széles koronáival, 
mintha lugasban járna az ember.

A háború óta csodákat müveit a francia szellem, 
ötletesség és találékonyság, hogy még szebbé vará
zsolja ezt a várost, mint amilyen volt, A paloták egész 
sora épült és előkelőségük és pompájuk látványosság
számba megy. Elragadó a Musée Massena, amely öt 
évvel ezelőtt nyílt meg. Eredetileg a Massena hercegi 
család tulajdona volt. de átalakították múzeummá és 
ebbe gyűjtötték össze az utóbbi években az összes 
ereklyéket és müeir'ékeket, amelyek Nizza történel
mére vonatkoznak. Múzeumok és könyvtárak egész 
sora áll még a közönség rendelkezésére és látnivalóik 
között egy csomó van olyan, amely díszére válna a 
nagy fővárosok akármelyik múzeumának is.

Most kezd dolgozni az ünnepségeket rendező bi
zottság. A különböző sportok, autó-, tennisz-, motor
bicikli, regattayerspnyek, bálok programmja már ed
dig is olyan széleskörű, hogy zavarban van az ide
gen, hova menjen. Pedig még csak az elején vagyunk. 
A színházak és hangversenyek világszerte csodált elő
kelőségei ezután jönnek még csak.

A karneválról, mely Nizza egyik nevezetessége, 
korai még Írni. Annyit már ma is el lehet mondani, 
hogy az idén látványosabb és tarkább lesz, mint va
laha volt. Az álarcosbálok, tűzijátékok és virágcsaták 
már készen álló programmja, amelyhez hétről-hétre uj 
gondolatok kapcsolódnak, most is olyan gazdag, hogy 
csak irigykedéssel lehet azokra gondolni, akik ezt 
maid élvezhetik.

D-. G’l TÁV F.HI.F/’S
ERHOLUNGSHEIM

LASSNITZHOHE BEI GRAZ
555 méter a ieögcr színe felelt.

Odülőknek és lébbadnsóknak olsŐrondil élbolyéiért és elütést oyuj 
rendkívül mérsékelt érakon,

Intorurbén telelőn: L a s s n it« h ő h o  2. —  Felviügositéssal ssolgél: 
Dr. GUSTAV EHLER, I.ASSNITZHÖHE BEI GRAZ 58S5

G énévé-Vernier 
P e n z ió n ä tu s : „ B e l E b atÉ<

Fiatal úri leányok részére.
G önyörü, egészséges fekvés. Francia nyelv tökéletes okta
tása. Sportalkalmak. Kitűnő berendezés és ellátás. Szigorú 
felügyelet. Prospektus a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalában

Amerikai arányokban épül
Mongólia fővárosa

Érdekes kutatások a tibeti és mongol 
lániakolostfirokbau

Esztendőkig tartó előkészítő munka után tavaly 
ősszel indult el nagyszabású középázsiai kutató expe
díciójára dr. Ligeti Lajos, aki bizonyosra vette, hogy 
ezen az óriási földdarabon a láma-kolostorok és tem
plomok könyvtárában nagyon sok olyan értékes 
adatra, kéziratra, könyvre fog bukkanni, amelyek
hez idáig nem lehetett hozzájutni és így nyelvészeti 
néprajzi és történelmi szempontból egyaránt értékes 
és érdekes anyagra tesz szert.

Dr. Ligeti Lajost vállakózásában a francia tudo
mányos akadémia támogatta. A franciák segítségévei 
szerezte meg az orosz határátlépési engedélyt és a 
mongol tudományos körök támogatását, úgyhogy, 
amikor Mongólia fővárosába Urgába érkezett, ott már 
minden előkészület megtörtént arra, hogy munkáját 
elősegítsék. z

Abban a hatalmas anyagban, amelyet a mongollal 
tibeti és közópkinai láma-kolostorok titokzatos világa 
rejt magában, nagyon sok eddig ismeretlen könyv és 
kézirat került napfényre, amelyekből alapos feldol
gozás után a régi ázsiai kultúra olyan fejezeteire de
rül maid világosság, amelyeket idáig hétszeres fá
tyol fedett.

Mongollá élete évszázadok során is nagyon keve
set változott. A technikai kultúra, amely a fehér em
berek világát olyan gyors tempóban viszi előre, eze
ket a zárt területeket messze elkerülte. Monogoliában 
ma is ugyanúgy épitlk kunyhóikat a lakosok, mint a 
XIV. században, a földet ugyanolyan faekével műve
lik , mint akkoriban és szellemi érdeklődésük sem ke
resett uj teret. A különböző írásmódok sokezer jelét 
á gondosan, iskolázott kínai vagy tiheti ifiu tiz évnél 
rövidebb idő alatt nem tuilla elsajátítani.

Urga, Mongólia fővárosa érdekes város. Legna
gyobb része ofyán. áfiSgy a t t ’'á z  eufWaí ember a 
mongol szó alapján elképzeli, de már erősen érez
hető rajta az,európai civilizáció hatása. Az alatt a tiz 
év alatt, amióta önálló főváros rangjára emelkedett, 
európai, vagy mégtnkább amerikai stílusban tervezett 
házak egész csoportja épült és a közhatóságok, kor
mányhivatalok ezekben székelnek. A modern negyed
ben vízvezeték. és villanyvilágítás is van., az uccákat 
kikövezték, ahol azonban a modern negyed véget ér, 
vége az uccarendezés legkisebb nyomának is, a jó
részt sárból és vályogból épült kunyhók között csak 
a hatalmas tömör lakerekeken táró talytgák kerék
nyomat lelzik az uecát.

Ligeti előreláthatólag még három évet tölt Kö- 
zép-Ázsiáfcan, a kolostorok és templomok világában.

IN T E R N Á T U S O K  É S  T A N IN T É Z E T E K
M  O R  G  E  S  m,t Ä S

7—16 éves liuk részére.
Nyáron gyönyörű fekvéssel a genfi tónál. Télen Chateau 
d’Oexban. Tanítás. Nyelvek. Sport. Lelkiismeretes ne* 

t velés. Prospektust készséggel küld a Bácsmegyei Napló 
kiadóhivatala. 10483

» fi T /" ’ A ’V / f ' k  le g e lő k e lő b b  és leg-8.8 J 3 -W 1 'S 8 B nagyobb dékvájci intézet
„ C A S T E L L «

Déli Svájc, ideális kiima IVICí í
iraocia leánynevelő lutétet

LUGAXü CASTAGttOLA
Modern, gyönyörű ház, folyóvíz minden szobában.

I Fr>m*ia »Ärsa’^Äsl nyelv
' Alapítva 19.07. Államilag engedélyezve.

1 őkóletca kiképzée a franci.», angol és olást nyelvben. I'tidoininyoa letolva- 
etaok. Kereskedelmi saakokt-néa. Zene. Olasa ének éa müvéaaet. Featéa, 
iparművéaaet, kéaiinunki. Iláatartási «iktantolyam. Teatkultura. Sport. 
Tavi-, lég. és nspfürdők, Strandfürdő. A nyáron át a Magi» Alpokban. 
Viaagáaott tanerők. Kívánatra a uyelv- éa külömböaő »lakokról diploma. 
Előkéaiitéa érettségire. Saárnoa eliaiuetéa. Előkelő magyar relerenolék.

Felvétel bármikor. uJJJ

w t w T f  y ■ -w < x AT (LAUSANNE MELLETT)Y V k K D O n  L e  irtANioittb. ▼ a b b t i  leXnypenzionXtus

Alapos, elsőrendű kik pzés a Itnncin s egy b mód rn nyel
ve b n. HA tart »-o k at u. Két esketi Imi szakok zene, , rak-

' tlku ó müv s i  munkik, «iiplotnds tanít nők. Caalddta étet, 
lse endü dl it s, nazy park. fllrdö < n lavon, H t 'n ő  alkalom

ny i i • <i 1 r e .  L  p|o b ref »iendá< rzfllő tői
Igazgató • GAYDON-CHOLLY úrnő. 7684

„ L a  S e m t u s e “  
„ L a u s a n n e  P r i l í y íá

1 e r . z l o n á t u s  é s  h á z t i r í á s i  i s k o l  x

A francia és idegen nyelvek alapos megtanulása. Kézi- 
és művészi munkák, festés, zene, háztartási és fözőiskola. 
Nyári- és téli sportok. - Saját teuniszpályák. Referenciák.

„MON SOUHAIT“ Penzió
MORGES-LAl1SANNE

Gyönyörű fekvéssel a genfi tó partján. Hatalmas, ár
nyas kert. Tenniszpályák. Francia, német, angol nyelv
oktatás. iskolai tantárgyak. Zene, sport, kirándulások.

Teljes kényelem. i i3 S

L e g jo b b  h e ly  u r i le á n y o k n a k  n y a r a lá sr a  
K ü i ’H SC HA E a T I  l^ uzgató

TÖCHTERHEIM SEGEBARTH  
Svájci leánynevelő intézet i
B ad R e lc f ie n h a ll  (B ajor A 'p ok )

Saját v illa, nagy nyönyöril gyUmötonőakertbeo. Lelkiismeretes ok
tatás. Nyelvek, iskolai tantárgyak, isno , sport, társasélet. társa
dalmi kiképzés, báltartás. Kívánatra prospektusok ós referenciák.

Vezetők : 530 •
J . S eg eb a r lh  é s  D n  R uth  S e g e b a r th

GARMISCH-PARTENKIRCHEN
Bajor Alpok — 8 0 0  méter a tenger salne felett

„ C O N S T A N Z E “
LEÁ N Y N EV ELŐ  - IN T É Z E T
Lelkiismeretes kiképzés a háztartás minden ágában. Tu
dományos továbbképzés. Nyelvek, zene, sport, testedzés. 
Előkelő, családias ház. Kert. Központi fűtés. Kitűnő 
ellátás. Referenciák. Prospektus a kiadóhivatalban

B e r n .  Elsőrangú Leánynevelő’ 
Intézet, Elfenau

A ltató not oktatót. Nyelvek. Műviixetek. Kereske
delm i ttakok . IJóetartót. Sport. Gyönyörű napot 
fekvés. Sajót hegyi otthon Grindelu/aldban a nyár 

alatt é t a téli sportok idejére.
Igazgató éa tulajdonol > D r. F i s e  h e r -C  h a  v al 11 e r éa n e j e  

Prospektusok a kiadóhivatalban

K u rh n u icn d lh o t 4143
IIA17 P A C T 1 7 I 1 U  Legkoraaerübbeu berendelve. EgéaaaégeaO vív 1 JDllv fekvéa. Kitflnő konyha. Mérsékelt érák.

L a u s a n n e
Intézet fiatal leányok számára. — Avenue des Alpes 25.
A francia, angol és német nyelv beható tanulmánya. 
Sportok. — Legjobb referenciák. Ü. de Gi<’S
LAUSANNE

itt A N O I R - S I G N A L  
In stitu t BE W ER R A

Pcnilonótua fiatal lányok résiére. Iláatartáai Iskola. Modern nyelvek- 
Nyárb/éll aportok. Legjobb referenciák. Jgaagatónő j M na DE WERRA. 
Prospektust a kiadóhivatal küld. U240
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LI FK A -M O ZI
Csütörtöktől vasárnapig 

a változatos és kitűnő m űsor!

M E T R O  H Í R A D Ó
E sem én y ek  a  v llá *  m in d e n  tá já ró l

V á rk o n y l M ih á ly , J o se f  S c h lid h r a u t, 
P h ilis  H aver

ragyogó újdonsága

A  t iz e d ik  a v e n u e
Melodráma

C savargó m in t z s o k é  burleszk
Előadások kezdste nap ints 4, 6 és fél 9 órakor

[foglÁlkŐzAs |
20%-ox korcnahónok el
adását és vételét legelő
nyösebben közvetítjük Su- 
boticai Kereskedelmi és 
Iparbank. (Vasúti parkkal 
ízemben.) 12913

Üzletvezető
psnztárnoknő

kerestetik
azonnalra

ki önállóan vezetne egy újon
nan megnyílt fióküzletet havi 
fix 2000—4000 dinár fize
téssel. Szükséges készpénz
óvadék 60.000 dinár Biztos 
exisztencia, állandó alkal
mazás. Gsak személyesen 
jelentkezőkkel tárgyalok, 
írásbeli ajánlatokra nem vá
laszolok. Filijala M Rajaíié, 
Senta, Kraljeviéa Djordja 
Ulica 20. 12728

FvéteueladÁsI

Többeknek. Noé bárkája, 
Kertész világ/ilmje ja
nuárban jelenik meg. Mo- 
singer-film. 12839

»

csontszinü, alig használt, 
továbbá, szőnyegek, csil
lár, képek, háztartási hol
mik, olcsón eladók. Zrnaj 
Jovin trg 3. >Minerva« pa
lota.

Kis családi ház haszonél
vezettel eladó. IV., Jasina 
ul. 2. 12858
Báx- és flxleteladáo. Szen- 
ta legforgalmasabb helyén, 
a vasútállomás közelében, 
több évtized óta fennálló 
üzletem é3 házam előreha
ladott korom miatt ön j 
árón eladó és azonnal át
vehető. Lieber Rezső, Sen
ta.______ 128S3

Borbélyflxlet, forgalmas 
helyen, 10.000 dinárért el- i 
adó, esetleg kiadó. Gombos 
János fodrász, Baéka To
pola. 12895

Alig használt batár-hinto, 
egy hajtókocsi, egy Steyer 
kocsi és egy kole olcsó 
áron eladó Varga Edénél, 
Subotica, LudoS, a Mamu- 
íié tanyán. Megtekinthető 
a Mamuíié tanyán.

TRETORH
naponta  30.000 pár

sár- és h ó c i p ő t
állít elő, am elyet 

m illió  és m illió  em ber hord  
a legnagyobb megelégedéssel.

i V e g y e n
Ö n is még ma»TRETORN«
sár- és hócipőt,

m ert e z e k  a  leg jo b b a k

D a u lc a
cipó a legjobb hazai gyárt
mány. Kapható: Suboticán, 
Aleksandrova ul., Sentán 
R. Drágin divatüzletében 
városház épület, Növi Vrba- 
son Diesler József divat- és 
rövidárukereskedönél. a fő
utcán. 12579

Pécs
cészetből álló 
levő gazdaság.

U uerkestíisirt telelőt BRÚDY MIHÁLY. '  Nyomaton a kladólulaldonos Minerva r.-t.-ndl.

APRÓHIRDETÉSEK
Áj t f H r f U t  n  ■ <>"*• w ta ffc a tia  4 . 
t í t a m m  Májait. L * ,  k itek . apáhbártia  ára W  dia,

Caak M M ly a rae tt jaU,á> laniakat ka«dkWtaak 
KántaaM iUdaaUaa » g a a ^ fly a t ■allftlaadd.

Teljes füszerüzlet beren
dezés olcsón eladó. Ér
deklődni Hungária kisven
déglő lV n HarambaSiéeva 
ul. 1. 12859

C sa k
>Danica< cipót vásároljon, 
mert rDanica« cipó a leg
jobb. legizlésesebb és na
gyon olcsó. Subotica, Alek- 

12578

Müoxaki cikkek, Wolfner- 
gúpszij, 8. K. F. golyóaciap- 
ágyak, réz-, vas-armatúrák, 
viz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzcl vaskeres
kedés, Subotica. 10415

Eladó sarokház jómenete- 
lü füszerüzlettel, forgal
mas uccában. Bővebbet: 
Flamm Ivánnál, Osijek al
sóváros, Kvaternikova 59.

12905

Köpeny- és ruha
különlegességek :

Crepe spiral 
Crepe faille 
Moiré 
Cire csipke 
Crepe marocain

Subotica — Telefon: 7-41

«

közelében eladó e költözés 
miatt 22 kát. hold szántó
föld, 3 kát. hold rét, 2 kát. 
hold szőlő, lahóház és pin- 
teljesen felszerelt jókarban 
Bővebbet F r le d lä n d e r

Pécs, Király-ucci 31. szám alatt. 12744

1929 november 2.

VÁROSI MOZI
Csütörtök — vasárnap. — Két UFA-eláger:

A tettesnek nyoma veszett
É dekfeszitá tünügyl tö.ténet. — Szerep ő ; :
SCa in y  W e ls e  és K a  t l i  G e r ro n

H a r c  é s  g y ő z e l e m
Dráma az életből. — Személyek:
I)r. Leasing . . . .  Oskar Ilomolka 
T ea, a felesége . . Erna Morcna 
Berta pl es . . . .  Elisa a Porta 
Donald Westhol . . Imre Huday 
K usm aul................. N kóla] Msllkov

Olcsóbb mint bárhol,
csakis Földes Samu ruha- 
áruházában, Szuboticán Ru- 
dics ucca gyümölcspiac, 
(saját ház). Férfi öltöny 
360 dinártól, férfi lélikabát 
350 dinártól, gyermek ruha 
150 dinártól, női télikabát 1 
325 dinártól, bőrkabát 850 , 
dinártól, elegáns ragián 600 ' 
dinártól, plüsbéléses sálgal
léros, rövid angol bunda 
800 dinártói és városi bun
da 1400 dinártól. Nagy vá
laszték felöltőkben, trencs- 
kotokban, utazóbundákban 
(kocsira, autóra) gyermek 
tllikabátokban. Tessék meg
győződni. Ügyeljen a cimre.

12298

Zongora, rövid kereszt- 
huros kitűnő karban ol
csón eladó. Oslobodjenia 
ulica 92. 12912
Páünkafőxökazán, 200 li
teres, keveset használt, el
adó. özv. Csifcsák Ferenc- 
né, Baéka Topola. 12892

20%-ox koronabénokat ve
szünk. Puöka Stediona i za- 
loZni zavod d. d. Osijek, 
Desatiéina ulica 27.

11802

Nomex, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
féle kertészet, Stara Kanji- 
Za. 12351

GSzcke eladó Fowler féle 
16 os teljes jókarban. Most 
látható munkában Ugyan
ott a gőzeke mozdonyaihoz 
használható 12-es cséplőgép 
is eladó. Posta és vasútállo
más: Staramoravica, néhai 
Fernbach Erzsébet gazda
sága. 12727

KÜLÖNFÉLÉI
MákXWVWnA.,« itto

Nagy raktárhelyiség Slross-
majerova ulica 8. szám 
alatt azonnal kiadó. Ér
deklődni a házmesternél.

12917
Uccai különbejáratu bú
torozott szoba, uj bútorral 
november 15-ikóre kiadó. 
Oslobodjenja 13._____ 12915
Uccai és udvari bútorozol! 
szobák kiadók. Dr. Wohl 
Kralj Aleksander ul. 9.

12774

N em acka K eram ika
(Deutsche Keramik)

;<osmaiska 7 B e o g r a t l Telelőn 31-82

M eisseni Hardmuth, Céh és Zsolnay 
fayenc fal- és padlóburkoló kerámiái lapok.

Me’sseni és  Hardrnuth-kályhák, vala
mint luxuskandallók és takaréktüzhelyek 
(Sparherd).

Költségvetés, tervrajz díjtalan.
Tekintse meg kiállítási helyiségünket

K é r je  azonnal
nagy őszi és téli árjegyzékünket, amely
ben rendkívül olcsó ár mellett talál 
cipőt, ruhát, téli ruhát és minden 
más ruházati cikket

Aule Savni < s étkBHés' nagyáruháza
Skofja Loka (Szlovénia)

'I2W

Elsőrangú hangszerek d i r e k t  a

g y á r b ó l ,
ihetve g y á r i  raktárról szállítva.

Nagy képes

árjegyzék
ingyen! Kérje Jugoszlávia iegnng óbb hangszergyárától

Meinet és Herold
hegedű-, g r a m o f o n - ,  harm oni.iagyá r 

fiókja, MARISOR 153-V.

Hegedűk 
Tamburák 
Mandolinok 
Kürtő <
Gramofonok
Kéziharmonikák 85 
feljebb

95 dinártól

136 „
5,.5 „
345 „

Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szuboiieo.


